ŠTVRTÁ ČASŤ
 
DOHĽAD
 
PRVÁ HLAVA	Comment by Matko Emil: Je nutné rozdeliť túto časť na Hlavy z; obdobne rozdelenie je napr. v zákone o kolektívnom investovaní.

ZÁKLADNÉ USTANOVENIA

§ 99 48
Výkon dohľadu

	(1) Dohľad podľa tohto zákona sa vykonáva nad činnosťou poisťovne, zaisťovne, pobočky zahraničnej poisťovne, pobočky zahraničnej zaisťovne a Slovenskej kancelárie poisťovateľov a taktiež nad činnosťou iných osôb, ktorých postavenie, obchody alebo iná činnosť súvisí s poisťovňou, zaisťovňou, pobočkou zahraničnej poisťovne, pobočkou zahraničnej zaisťovne alebo Slovenskou kanceláriou poisťovateľov. Za podmienok podľa § 21 ods. 3 a 4 podlieha dohľadu podľa tohto zákona aj poisťovacia činnosť poisťovne z iného členského štátu a zaisťovacia činnosť zaisťovne z iného členského štátu v rozsahu ustanovenom týmto zákonom. Dohľad sa tiež vykonáva nad poisťovňami v skupine a zaisťovňami v skupine podľa § 101 až 143 49.
(2) Predmetom dohľadu Národnej banky Slovenska nad dohliadanými subjektmi uvedenými v odseku 1 je zisťovanie a vyhodnocovanie informácií a podkladov o skutočnostiach, ktoré sa týkajú dohliadaných subjektov a ich obchodov alebo ich inej činnosti, pritom Národná banka Slovenska v rámci tohto dohľadu zisťuje a vyhodnocuje aj informácie a podklady o dodržiavaní povolení a iných rozhodnutí vydaných podľa tohto zákona a osobitných predpisov, 2) o dodržiavaní ustanovení tohto zákona a o dodržiavaní ostatných všeobecne záväzných právnych predpisov, 53a) ktoré sa vzťahujú na dohliadané subjekty alebo na ich činnosti, vrátane právne záväzných aktov Európskych spoločenstiev a Európskej únie, ktoré súvisia s poisťovacou činnosťou, so zaisťovacou činnosťou alebo s inou činnosťou dohliadaných subjektov uvedených v odseku 1, ako aj informácie a podklady o rizikách a dostatočnom krytí rizík, ktorým sú alebo môžu byť vystavené dohliadané subjekty uvedené v odseku 1 alebo ktoré ohrozujú záujmy alebo môžu viesť k ohrozeniu záujmov klientov dohliadaných subjektov uvedených v odseku 1.	Comment by Matko Emil: Zmena zákonom č. 130/2011 Z. z.
 	(3) Dohľad podľa odseku 1 vykonáva Národná banka Slovenska.
 	(4) Predmetom dohľadu nie je rozhodovanie sporov zo zmluvných vzťahov poisťovní, zaisťovní, pobočiek zahraničných poisťovní a pobočiek zahraničných zaisťovní a ich klientov, na ktorých rozhodovanie sú príslušné súdy 36) alebo iné orgány podľa osobitných predpisov.
 	(5) Na základe dohody uzavretej medzi Národnou bankou Slovenska a orgánom dohľadu iného štátu môže orgán dohľadu iného štátu vykonávať dohľad na území Slovenskej republiky nad činnosťou pobočky zahraničnej poisťovne, pobočky zahraničnej zaisťovne, nad dcérskou spoločnosťou zahraničnej poisťovne a nad dcérskou spoločnosťou zahraničnej zaisťovne, ktorá je poisťovňou alebo zaisťovňou.
 	(6) Národná banka Slovenska je povinná umožniť príslušnému orgánu dohľadu domovského členského štátu vykonať dohľad na mieste na území Slovenskej republiky nad činnosťou pobočky poisťovne z iného členského štátu a pobočky zaisťovne z iného členského štátu priamo alebo prostredníctvom tretej osoby splnomocnenej na tento účel. Predmetom tohto dohľadu je preverenie informácií získaných pri výkone dohľadu orgánom iného členského štátu nad príslušnou poisťovňou z iného členského štátu a zaisťovňou z iného členského štátu. Tento dohľad Národná banka Slovenska umožní vykonať až po tom, ako ju príslušný orgán domovského členského štátu informuje o tom, že chce taký dohľad vykonať. Národná banka Slovenska je oprávnená zúčastniť sa takého dohľadu.
(7) Národná banka Slovenska môže vykonávať dohľad nad pobočkami poisťovne a pobočkami zaisťovne, ktoré pôsobia na území iného štátu, a nad dcérskou spoločnosťou poisťovne a dcérskou spoločnosťou zaisťovne, ktorá je poisťovňou alebo zaisťovňou na území iného štátu, ak to pripúšťajú právne predpisy tohto štátu a dohoda uzavretá medzi Národnou bankou Slovenska a orgánmi dohľadu iných členských štátov, ak tento zákon neustanovuje inak.
 	(8) Pri výkone dohľadu sa vzťahy medzi Národnou bankou Slovenska a osobami podliehajúcimi tomuto dohľadu spravujú ustanoveniami osobitného zákona. 2)
 	(9) Osoby podliehajúce dohľadu podľa odseku 1, dohľadu podľa § 49 101 až 143 a doplňujúcemu dohľadu nad finančnými konglomerátmi sú v lehote určenej Národnou bankou Slovenska povinné predkladať Národnej banke Slovenska ňou požadované údaje vrátane záznamov telefonických rozhovorov a záznamov o práci s údajmi, doklady, informácie a iné podklady a vysvetlenia, ktoré Národná banka Slovenska potrebuje na vykonávanie svojich úloh podľa tohto zákona a osobitného zákona. 2)	Comment by Matko Emil: Táto lehota môže byť určená aj iným spôsobom, napr. nariadením (L2)
 	(10) Údaje, doklady a informácie podľa odseku 9 musia byť úplné, správne, pravdivé, aktuálne, zrozumiteľné, prehľadné, preukázateľné a musia byť predložené včas. Ak údaje, doklady a informácie nie sú predložené spôsobom určeným Národnou bankou Slovenska alebo vzniknú dôvodné pochybnosti o ich správnosti alebo úplnosti, poisťovňa, zaisťovňa, pobočka zahraničnej poisťovne a pobočka zahraničnej zaisťovne sú povinné na vyžiadanie Národnej banky Slovenska predložiť podklady a podať vysvetlenie v ňou určenej lehote.
 	(11) Poisťovňa, zaisťovňa, pobočka zahraničnej poisťovne a pobočka zahraničnej zaisťovne sú povinné umožniť účasť osôb poverených výkonom dohľadu na rokovaní jej valného zhromaždenia, dozornej rady, štatutárneho orgánu alebo vedenia pobočky zahraničnej poisťovne alebo vedenia pobočky zahraničnej zaisťovne, pričom oznámenie o termíne a program každého ich rokovania sú povinné najmenej tri pracovné dni vopred doručiť Národnej banke Slovenska.
 
§ 100  (Článok 38)
Dohľad nad zvereným výkonom funkcií a činností

(1) Bez toho, aby bol dotknutý článok 49, členské štáty zabezpečia, aby Poisťovňa, zaisťovňa, pobočka zahraničnej poisťovne a pobočka zahraničnej zaisťovne, ktoré zverujú výkon funkcie alebo činnosti poistenia alebo činnosti zaistenia, sú povinné prijať kroky potrebné na zabezpečenie splnenia týchto podmienok: 
a) poskytovateľ služby musí je povinný spolupracovať s Národnou bankou Slovenska orgánmi dohľadu poisťovne a zaisťovne v súvislosti so zvereným výkonom funkcií alebo činností,
b) poisťovňa, zaisťovňa, pobočka zahraničnej poisťovne a pobočka zahraničnej zaisťovne, ich audítori a Národná banka Slovenska orgány dohľadu musia mať skutočný prístup k údajom týkajúcim sa zverených funkcií alebo činností,
c) zabezpečiť, aby Národná banka Slovenska orgány dohľadu musia mala skutočný prístup k prevádzkovým priestorom poskytovateľa služby a musia mala možnosť uplatňovať tieto prístupové práva.
(2) Ak má Členský štát, v ktorom sa poskytovateľ služby pre poisťovňu z iného členského štátu alebo zaisťovňu z iného členského štátu sídlo na území Slovenskej republiky, nachádza, povolí príslušný orgán dohľadu poisťovne z iného členského štátu alebo zaisťovne z iného členského štát môže po informovaní Národnej banky Slovenska samotné alebo prostredníctvom osôb, ktoré poveril na tento účel, vykonať inšpekcie dohľad na mieste v priestoroch prevádzkovateľa služby. 
(3) Národná banka Slovenska Orgány dohľadu poisťovne alebo zaisťovne pred vykonaním kontroly dohľadu na mieste u poskytovateľa služieb so sídlom v inom členskom štáte informuje príslušné orgány dohľadu členského štátu poskytovateľa služby. V prípade subjektov, ktoré nepodliehajú dohľadu, je príslušným orgánom orgán dohľadu. Národná banka Slovenska Orgány dohľadu členského štátu poisťovne alebo zaisťovne môže poveriť takýmito inšpekciamivýkonom takéhoto dohľadu na mieste orgány dohľadu členského štátu, v ktorom mása poskytovateľ služby sídlo nachádza.

DRUHÁ HLAVA

DOHĽAD NA POISŤOVŇAMI V SKUPINE A ZAISŤOVŇAMI V SKUPINE

Dohľad nad skupinou: Vymedzenie pojmov, prípady uplatňovania a, rozsah a úrovne

§ 101  (Článok 212)
Vymedzenie pojmov

(1) Na účely výkonu dohľadu nad poisťovňami v skupine a zaisťovňami v skupine sa rozumieNa účely tejto hlavy sa uplatňujú tieto vymedzenia pojmov: 
a) spoločnosťou s účasťou spoločnosť, ktorá je materská spoločnosť alebo iná spoločnosť a ktorá inú spoločnosť ovláda, „podnik s účasťou“ znamená podnik, ktorý je buď materským podnikom, alebo iným podnikom, ktorý vlastní účasť, alebo podnikom spojeným s iným podnikom vzťahom, ako sa ustanovuje v článku 12 ods. 1 smernice 83/349/EHS;	Comment by Matko Emil: Platné znenie zákona
b) príbuznou spoločnosťou dcérska spoločnosť alebo iná spoločnosť, ktorú iná spoločnosť ovláda, „prepojený podnik“ znamená buď dcérsky podnik, alebo iný podnik, v ktorom je držaná účasť, alebo podnik prepojený s iným podnikom vzťahom, ako sa ustanovuje v článku 12 ods. 1 smernice 83/349/EHS;
c) skupina znamená skupinu podnikovspoločností, ktorá:
i) pozostáva zo spoločnosti podniku s účasťou, jejho dcérskych spoločnostípodnikov a subjektov, v ktorých spoločnosť podnik s účasťou alebo jejho dcérske spoločnosti podniky majú účasť, ako aj spoločnostipodniky medzi, ktorými existujú vzájomné vzťahy (odvolávka na príslušný zákon), ako sa ustanovuje v článku 12 ods.1 smernice 83/349/EHS; alebo
ii) je založená na zmluvnom alebo inom zriadení pevných a trvalých finančných vzťahov medzi týmito spoločnosťamipodnikmi, a ktorá môže zahŕňať vzájomné poisťovne alebo združenia na vzájomnom základe, za predpokladu, že:	Comment by Matko Emil: Nakoľko vzájomné poisťovacie spolky nie sú v SR povolené je otázka relevantnosti týchto ustanovení.
— jednaen z týchto spoločnostípodnikov má prostredníctvom centrálnej koordinácie účinný a dominantný vplyv na rozhodnutia vrátane finančných rozhodnutí všetkých spoločnostípodnikov, ktoré sú súčasťou skupiny; spoločnosť, ktorá vykonáva centralizovanú koordináciu sa považuje za materskú spoločnosť, a ostatné spoločnosti sa považujú za dcérske spoločnosti; a 
— vytvorenie a zrušenie takýchto vzťahov na účely tejto hlavy podliehajú predchádzajúcemu schváleniu (súhlasu) orgánom dohľadu nad skupinou
podnik, ktorý vykonáva centralizovanú koordináciu sa považuje za materský podnik, a ostatné podniky sa považujú za dcérske podniky;
d) orgán dohľadu nad skupinou znamená orgán dohľadu zodpovedný za dohľad nad skupinou stanovený v súlade s § 130 článkom 247,
e) kolégium orgánov dohľadu znamená stálu ale flexibilnú štruktúru pre spoluprácu a koordináciu medzi orgánmi dohľadu príslušných členských štátov,
f) poisťovacou holdingovou spoločnosťou materská spoločnosť, ktorej hlavnou činnosťou je získavať a držať účasti v dcérskych spoločnostiach, ktorými sú výlučne alebo prevažne poisťovne, poisťovne z iného členského štátu, zahraničné poisťovne vrátane ich pobočiek, zaisťovne, zaisťovne z iného členského štátu, zahraničné zaisťovne vrátane ich pobočiek, pričom aspoň jedna z týchto ovládaných spoločností je poisťovňou, poisťovňou z iného členského štátu alebo zaisťovňou, zaisťovňou z iného členského štátu a ktorá nie je zmiešanou finančnou holdingovou spoločnosťou podľa § 145 ods. 1 písm. e),„holdingová poisťovňa“ znamená materský podnik, ktorý nie je zmiešanou finančnou holdingovou spoločnosťou v zmysle smernice 2002/87/ES, a ktorého hlavnou podnikateľskou činnosťou je získavanie a držba účasti v dcérskych podnikoch, ak sú tieto dcérske spoločnosti výlučne, alebo najmä poisťovňami alebo zaisťovňami, alebo poisťovňami alebo zaisťovňami v tretej krajine, pričom aspoň jednou z týchto dcérskych spoločností je poisťovňa alebo zaisťovňa.;	Comment by Matko Emil: Platné znenie zákona
g) zmiešanou poisťovacou holdingovou spoločnosťou iná materská spoločnosť ako poisťovňa, poisťovňa z iného členského štátu, zahraničná poisťovňa vrátane jej pobočiek, zaisťovňa, zaisťovňa z iného členského štátu, zahraničná zaisťovňa vrátane jej pobočiek, holdingová poisťovňa alebo zmiešaná finančná holdingová spoločnosť podľa § 145 ods. 1 písm. e), pričom aspoň jedna z ovládaných spoločností je poisťovňou, poisťovňou z iného členského štátu alebo zaisťovňou, zaisťovňou z iného členského štátu „zmiešaná holdingová poisťovňa“ znamená materský podnik iný ako poisťovňa, poisťovňa v tretej krajine, zaisťovňa, zaisťovňa v tretej krajine, holdingová poisťovňa alebo zmiešaná finančná holdingová spoločnosť v zmysle smernice 2002/87/ES, ktorého aspoň jeden z dcérskych podnikov je poisťovňa alebo zaisťovňa. 
(2) Na účely dohľadu nad poisťovňami v skupine a zaisťovňami v skupine  tejto hlavy považuje Národná banka Slovenska orgány dohľadu za materskú spoločnosťpodnik aj akúkoľvek podnikspoločnosť, ktorá má podľa Národnej banky Slovenska orgánov dohľadu účinný dominantný vplyv na inú spoločnosť podnik. 
(3) Národná banka Slovenska Orgány dohľadu považuje za dcérsku spoločnosťpodnik  aj akýkoľvek spoločnosťpodnik, na ktorú má podľa Národnej banky Slovenska orgánov dohľadu materská spoločnosťpodnik účinný dominantný vplyv. 
(4) Národná banka Slovenska Orgány dohľadu považuje za účasť aj priamu alebo nepriamu držbu hlasovacích práv, alebo kapitálového podielu v spoločnosti podniku, ktorý podľa Národnej banky Slovenska príslušných orgánov skutočne podlieha významnému vplyvu.

§ 102  (Článok 213)
Prípady uplatňovania dohľadu nad skupinou

(1) Členské štáty zabezpečia Dohľad na úrovni skupiny nad poisťovňami a zaisťovňami, ktoré sú súčasťou skupiny sa vykonáva v súlade s § 101 až 143v súlade s ustanoveniami tejto hlavy. Ustanovenia tohto zákonatejto smernice, ktorými sa ustanovujú pravidlá dohľadu nad poisťovňami a zaisťovňami posudzovanými jednotlivo, sa na tieto poisťovne a zaisťovne naďalej uplatňujú, ak v § 101 až 143tejto hlave nie je ustanovené inak.
(2) Národná banka Slovenska vykonáva dohľad nad činnosťou poisťovne alebo zaisťovne v skupine (ďalej len "dohľad nad skupinou"),Členské štáty zabezpečia, aby sa dohľad na úrovni skupiny uplatňoval v súlade s týmito ustanoveniami zákona článkami: 
a) na poisťovne alebo zaisťovne, ktorá sú podnikmi smá účasťou minimálne  v aspoň jednej poisťovni, poisťovni z iného členského štátu, zahraničnej poisťovni, zaisťovni, zaisťovni z iného členského štátu alebo zahraničnej zaisťovni poisťovni v tretej krajine, alebo zaisťovni v tretej krajine, v súlade s § 107 až 139 článkami 218 až 258,
b) na poisťovne alebo zaisťovne, ktorej materskou spoločnosťou podnikom je poisťovacia holdingová spoločnosť poisťovňa, ktorá má sídlo ústredie v Spoločenstvečlenskom štáte, v súlade s § 107 až 139, článkami 218 až 258;
c) na poisťovne alebo zaisťovne, ktorej materskou spoločnosťou podnikom je poisťovacia holdingová spoločnosť poisťovňa, ktorá má sídlo na území iného ako členského štátuústredie mimo Spoločenstva, alebo zahraničná poisťovňa alebo zahraničná zaisťovňa v tretej krajine, v súlade s § 140 až 142 článkami 260 až 263,
d) na poisťovne alebo zaisťovne, ktorej materskou spoločnosťou podnikom je zmiešaná poisťovacia holdingová poisťovňa spoločnosť, v súlade s § 143 článkom 265.
(3) V prípadoch uvedených v odseku 2 písm. a) a b), kde poisťovňa s účasťou alebo zaisťovňa s účasťou, alebo poisťovacia holdingová spoločnosť poisťovňa, ktorá má svoje sídlo ústredie v členskom štáte Spoločenstve, je prepojenou spoločnosťou podnikom regulovaného subjektu alebo zmiešanej finančnej holdingovej spoločnosti, ktorá podlieha doplňujúcemu dohľadu v súlade s článkom 5 ods. 2 smernice 2002/87/ES, môže orgán dohľadu nad skupinou po konzultácii s ďalšími príslušnými orgánmi dohľadu rozhodnúť, že nebude na úrovni tejto poisťovne s účasťou alebo zaisťovne s účasťou, alebo tejto poisťovacej holdingovej spoločnostipoisťovne, vykonávať dohľad nad koncentráciou rizík podľa § 127 uvedený v článku 244 tejto smernice, dohľad nad vnútroskupinovými transakciami podľa § 128 uvedený v článku 245 tejto smernice, alebo oba tieto dohľady.

§ 103  (Článok 214)
Rozsah pôsobnosti dohľadu nad skupinou

(1) Výkon dohľadu nad skupinou v súlade s článkom 213 neznamená, že Národná banka Slovenska orgány dohľadu musia  je povinná vykonávať úlohu dohľadu nad jednotlivými poisťovňami v inom ako členskom štáte tretej krajine, zaisťovňami v inom ako členskom štáte tretej krajine, poisťovacími holdingovými spoločnosťamipoisťovňami alebo zmiešanými poisťovacími holdingovými spoločnosťami poisťovňami bez toho, aby bol dotknutý článok 257, pokiaľ sa jedná o holdingové poisťovne.
(2) Národná banka Slovenska Orgán dohľadu môže v jednotlivých prípadoch rozhodnúť, že určitý je oprávnená nezahrnúť podnik nezačlení do dohľadu nad skupinou právnickú osobu podľa článku 213, ak:, 
a) ktorá má sídlo na území štátu, ktorý nie je členským štátom a právny poriadok tohto štátu neumožňuje výmenu informácií na účely výkonu dohľadu nad skupinou sa podnik nachádza v tretej krajine, kde existujú právne prekážky brániace odovzdávaniu potrebných informácií, bez toho aby boli dotknuté ustanovenia článku 229;,
b) ktorá má zanedbateľný význam na účely výkonu dohľadu nad skupinou,má podnik, ktorý by mal byť začlenený pod dohľad, zanedbateľný význam z hľadiska cieľov dohľadu nad skupinou; alebo
c) ktorej zahrnutie do dohľadu nad skupinou je nevhodné z hľadiska cieľov dohľadu nad skupinou. by bolo začlenenie podniku nevhodné alebo zavádzajúce z hľadiska cieľov dohľadu nad skupinou.
(3) Avšak, Ak by malo byť vylúčených niekoľko jednotlivých spoločností podnikov rovnakej skupiny podľa odseku 2 písm. b) prvého pododseku, tieto spoločnostipodniky nemožno vylúčiť, ak majú spoločne nezanedbateľný význam.
(4) Ak sa orgán dohľadu nad skupinou domnieva, že niektorá poisťovňa alebo zaisťovňa by nemala byť začlenená pod dohľad nad skupinou podľa odseku 2 písm. b) alebo písm. c) prvého pododseku, prijme rozhodnutie až po konzultácii s ostatnými príslušnými orgánmi dohľadu.
(5) Ak orgán dohľadu nad skupinou nezačlení niektorú poisťovňu alebo zaisťovňu pod dohľad nad skupinou podľa odseku 2 písm. b) alebo písm. c) prvého pododseku, orgány dohľadu členského štátu, v ktorom sa táto spoločnosťpodnik nachádza, môžu požiadať spoločnosťpodnik na vrchole tejto skupiny, aby poskytla všetky informácie, ktoré by mohli uľahčiť ich dohľad nad príslušnými poisťovňami alebo zaisťovňami.	Comment by Matko Emil: Problémom tejto časti textu smernice je to, že v častiach kde sa uvádza orgán dohľadu nad skupinou a orgán dohľadu, tak NBS môže byť v oboch týchto postaveniach.

Oddiel 3
Úrovne

§ 104  (Článok 215)
Konečná materská spoločnosťpodnik na úrovni Spoločenstva

(1) Ak je samotná poisťovňa s účasťou alebo zaisťovňa s účasťou, alebo poisťovacia holdingová spoločnosť poisťovňa uvedená v článku 213 ods. 2 písm. a) a b) dcérskou spoločnosťou podnikom inej poisťovne, zaisťovne alebo inej poisťovacej holdingovej spoločnosti poisťovne, ktorá má svoje sídlo ústredie v členskom štáte Spoločenstve, ustanovenia § 107 až 139 články 218 až 258 sa uplatňujú jedine na úrovni konečnej materskej poisťovne, konečnej materskej zaisťovne, alebo poisťovacej holdingovej spoločnosti poisťovne, ktorá má svoje sídloústredie v členskom štáte Spoločenstve.
(2) Ak je v zmysle odseku 1 konečná materská poisťovňa, konečná materská zaisťovňa alebo poisťovacia holdingová spoločnosť poisťovňa, ktorá má svoje sídloústredie v členskom štáte Spoločenstve, dcérskou spoločnosťou podnikom spoločnostipodniku, ktorá podlieha doplňujúcemu dohľadu v súlade s článkom 5 ods. 2 smernice 2002/87/ES, môže orgán dohľadu nad skupinou po konzultácii s ostatnými príslušnými orgánmi dohľadu rozhodnúť, že nebude na úrovni tejto konečnej materskej spoločnosti podniku vykonávať dohľad nad koncentráciou rizík podľa § 127 uvedený v článku 244, dohľad nad vnútroskupinovými transakciami podľa § 128 uvedený v článku 245, alebo oba tieto dohľady.

§ 105   (Článok 216)
Konečná materská spoločnosťpodnik na vnútroštátnej úrovni

(1) Ak poisťovňa s účasťou, zaisťovňa s účasťou alebo poisťovacia holdingová spoločnosť poisťovňa, ktorá má svoje sídlo ústredie v členskom štáte Spoločenstve, uvedená v článku 213 ods. 2 písm. a) a b), nemá svoje sídloústredie v rovnakom členskom štáte ako konečná materská spoločnosťpodnik na úrovni Spoločenstva podľa § 104 článku 215, Národná banka Slovenska členské štáty môžu povoliť svojim orgánom dohľadu, aby rozhodli môže po konzultácii s orgánom dohľadu nad skupinou a s touto konečnou materskou spoločnosťoupodnikom na úrovni Spoločenstva rozhodnúť, že začlení pod dohľad nad skupinou konečnú materskú poisťovňu, konečnú materskú zaisťovňu alebo poisťovaciu holdingovú spoločnosť poisťovňu na vnútroštátnej úrovni. V takomtoýchto prípadeoch orgány dohľadu vysvetlí Národná banka Slovenska svoje rozhodnutie orgánu dohľadu nad skupinou a konečnej materskej spoločnostipodniku na úrovni Spoločenstva. Články 218 až 258 sa uplatňujú mutatis mutandis s ohľadom na ustanovenia odsekov 2 až 6. 
(2) Národná banka Slovenska Orgán dohľadu môže v prípade konečnej materskej spoločnosti podniku na vnútroštátnej úrovni obmedziť dohľad nad skupinou podľa ustanovení § 107 až 129 na ustanovenia jedného alebo viacerých oddielov kapitoly II.
(3) Ak sa Národná banka Slovenska orgán dohľadu rozhodne uplatňovať na konečnú materskú spoločnosťpodnik na vnútroštátnej úrovni ustanovenia § 107 až 126 oddielu 1 kapitoly II, metóda, ktorú podľa § 108 článku 220 zvolí orgán dohľadu nad skupinou v súvislosti s konečnou materskou spoločnosťou podnikom na úrovni Spoločenstva podľa § 104 článku 215, sa bude považovať za určujúcu a bude uplatňovaná orgánom dohľadu v príslušnom členskom štáteNárodnou bankou Slovenska.
(4) Ak sa Národná banka Slovenska orgán dohľadu rozhodne uplatňovať na konečnú materskú spoločnosťpodnik na vnútroštátnej úrovni ustanovenia § 107 až 126 oddielu 1 kapitoly II a ak konečná materská spoločnosťpodnik s účasťou na úrovni Spoločenstva podľa § 104 článku 215 získala v súlade s § 118 článkom 231 alebo § 120 článkom 233 ods. 5 povolenie vypočítať kapitálovú požiadavku na solventnosť skupiny, ako aj kapitálovú požiadavku na solventnosť poisťovní a zaisťovní v skupine na základe vnútorného modelu, toto rozhodnutie sa bude považovať za určujúce a bude uplatňované orgánom dohľadu v príslušnom členskom štáteNárodnou bankou Slovenska. 
(5) V takomto prípade, ak Národná banka Slovenskaorgán dohľadu usudzuje, že rizikový profil konečnej materskej spoločnosti podniku na vnútroštátnej úrovni sa významne odchyľuje od vnútorného modelu schváleného na úrovni Spoločenstva, a pokiaľ táto spoločnosťpodnik riadne nezodpovedala pripomienky Národnej banky Slovenska orgánu dohľadu, Národná banka Slovenskatento orgán dohľadu môže rozhodnúť o uložení navýšenia kapitálovej požiadavky na účely krytia skupinovej kapitálovej požiadavky na solventnosť tejto spoločnostipodniku stanovenej podľa takéhoto modelu, alebo vo výnimočných prípadoch, ak takéto navýšenie kapitálu nie je vhodné, môže požadovať od danej spoločnostipodniku, aby vypočítala kapitálovú požiadavku na solventnosť svojej skupiny na základe štandardného vzorca. Národná banka SlovenskaOrgán dohľadu vysvetlí takéto rozhodnutia podnikuspoločnosti, ako aj orgánu dohľadu nad skupinou. 
(6) Ak sa orgán dohľaduNárodná banka Slovenska rozhodne uplatňovať na konečnú materskú spoločnosťpodnik na vnútroštátnej úrovni ustanovenia § 107 až 126 oddielu 1 kapitoly II, tejto spoločnostipodniku sa nepovolí predložiť v súlade s § 122 až 126 článkami 236 alebo 243, žiadosť o povolenie, aby sa na ktorúkoľvek z jej dcérskych spoločnostípodnikov uplatňovali ustanovenia § 124 a 125 článkov 238 a 239.
(7) Ak členské štáty povolia svojim orgánom dohľadu, aby prijali rozhodnutie podľa odseku 1, musia zabezpečiť, aby Národná banka Slovenska nesme prijať žiadne z takýchto rozhodnutie podľa odseku 1 alebo takéto rozhodnutie ďalej uplatňovať nebolo prijaté alebo udržiavané, ak je konečná materská spoločnosťpodnik na vnútroštátnej úrovni dcérskou spoločnosťoupodnikom konečnej materskej spoločnostipodniku na úrovni Spoločenstva podľa § 104 článku 215, ktorá v súlade s § 123 článkami 237 alebo § 126 243 získala povolenie, aby sa na túto dcérsku spoločnosťpodnik vzťahovali ustanovenia § 124 a 125 článkov 238 a 239.
7. Komisia môže prijať vykonávacie opatrenia spresňujúce podmienky, za ktorých sa môže prijať rozhodnutie uvedené v odseku 1. 
Tieto opatrenia zamerané na zmenu nepodstatných prvkov tejto smernice jej doplnením, sa prijmú v súlade s regulačným postupom s kontrolou uvedeným v článku 301 ods. 3

§ 106   (Článok 217)
Materská spoločnosťpodnik v niekoľkých členských štátoch

(1) Ak členské štáty povolia svojim orgánom dohľadu, aby prijali rozhodnutie uvedené v článku 216, musia im taktiež povoliť možnosťNárodná banka Slovenska môže uzavrieť dohodu s orgánmi dohľadu v iných členských štátoch, v ktorých sa nachádza iná prepojená konečná materská spoločnosťpodnik na vnútroštátnej úrovni, s cieľom vykonávať dohľad nad skupinou na úrovni podskupiny zahrňujúcej niekoľko členských štátov. 
(2) Ak Národná banka Slovenskapríslušné orgány dohľadu uzavrie dohodu podľa odseku 1 v zmysle prvého pododseku, dohľad nad skupinou sa nevykonáva na úrovni žiadnej konečnej materskej spoločnostipodniku uvedenej v § 105 článku 216, ktorá sa nachádza v členských štátoch iných ako členský štát, kde sa podskupina uvedená v odseku 1 prvom pododseku tohto odseku nachádza. Ustanovenia § 105 ods. 2 až 6 platia primerane. 2. Článok 216 ods. 2 až 6 sa uplatňuje mutatis mutandis.
3. Komisia môže prijať vykonávacie opatrenia spresňujúce podmienky, za ktorých sa môže prijať rozhodnutie uvedené v odseku 1. 
Tieto opatrenia zamerané na zmenu nepodstatných prvkov tejto smernice jej doplnením sa prijmú v súlade s regulačným postupom s kontrolou uvedeným v článku 301 ods. 3

KAPITOLA II
Finančná situácia

Oddiel 1
Skupinová solventnosť

Pododdiel 1
Všeobecné ustanovenia

§ 107    (Články 218 a 219)
Kontrola skupinovej solventnosti a frekvencia výpočtu

(1) Kontrola skupinovej solventnosti sa vykonáva v súlade s odsekmi 2 a 3 tohto článku ,a § 130 článkom 246 a až 139 kapitolou III.
(2) V prípade uvedenom v § 102 článku 213 ods. 2 písm. a) je požadujú členské štáty od poisťovňa s účasťou alebo zaisťovňa s účasťou povinná zabezpečiť, že v skupine budú dostupné použiteľné vlastné zdroje rovnajúce sa sústavne, ktoré sa budú stále minimálne rovnať kapitálovej požiadavke na solventnosť skupiny vypočítanej podľa § 108 až 120 pododdielov 2, 3 a 4.
(3) V prípade uvedenom v § 102 článku 213 ods. 2 písm. b) je požadujú členské štáty od poisťovňa v skupine alebo zaisťovňa v skupine povinná zabezpečiť, že v skupine budú dostupné použiteľné vlastné zdroje rovnajúce sa sústavne, ktoré sa budú stále minimálne rovnať kapitálovej požiadavke na solventnosť skupiny vypočítanej podľa § 121 pododdielu 5.
(4) Požiadavky uvedené v odsekoch 2 a 3 podliehajú dohľadu vykonávaného kontrolne vykonávanej orgánom dohľadu nad skupinou v súlade s § 130 až 139 kapitolou III. Článok 136 a článok 138 ods. 1 až 4 sa uplatňujú mutatis mutandis.
(5) Bez odkladne potom Hneď ako poisťovňa podnik s  účasťou alebo zaisťovňa s účasťou zistí, že skupina prestala spĺňať kapitálovú požiadavku na solventnosť, alebo jej hrozí, že ju nebude spĺňať v nasledujúcich troch mesiacoch a informovala o tom orgán dohľadu nad skupinou, tento orgán dohľadu nad skupinou informuje ostatné orgány dohľadu v rámci kolégia, ktoré zanalyzujú situáciu skupiny.
(6) Orgán dohľadu nad skupinou zabezpečí, že výpočty uvedené v článku 218 odseku 2 a 3 sa vykonajú aspoň raz ročne, a to buď poisťovňou s účasťou alebo zaisťovňou s účasťou, alebo poisťovacou holdingovou spoločnosťoupoisťovňou. Príslušné údaje a výsledky tohto výpočtu predloží orgánu dohľadu nad skupinou poisťovňa s účasťou alebo zaisťovňa s účasťou, alebo ak skupinu neriadi poisťovňa s účasťou alebo zaisťovňa s účasťou, tak poisťovacia holdingová spoločnosťpoisťovňa alebo spoločnosťpodnik v skupine, ktorú po dohode s ostatnými príslušnými orgánmi dohľadu a so samotnou skupinou určí orgán dohľadu nad skupinou.
(7) Poisťovňa, zaisťovňa a poisťovacia holdingová spoločnosť poisťovňa  sú povinné priebežne sledovať kapitálovú požiadavku na solventnosť skupiny. Ak sa rizikový profil skupiny významne odchyľuje od predpokladov, z ktorých vychádza naposledy oznámená kapitálová požiadavka na solventnosť skupiny, poisťovňa, zaisťovňa a poisťovacia holdingová spoločnosť sú povinné kapitálovú požiadavku na solventnosť skupiny sa opätovne bezodkladne vypočítať a oznámiť sa orgánu dohľadu nad skupinou. Ak existuje opodstatnená domnienka, že sa rizikový profil skupiny významne zmenil od dátumu posledného oznámenia kapitálovej požiadavky na solventnosť skupiny, orgán dohľadu nad skupinou môže požadovať, aby sa opätovne vypočítala kapitálová požiadavka na solventnosť skupiny.

Pododdiel 2
Výber metódy výpočtu a všeobecné zásady

§ 108     (Článok 220)
Výber metódy

(1) Výpočet solventnosti na úrovni skupiny poisťovní a zaisťovní uvedený v § 102 článku 213 ods. 2 písm. a) sa vykoná v súlade s technickými zásadami a na základe jednej z metód stanovených v § 109 až 120 článkoch 221 až 233.
(2) Členské štáty zabezpečia, aby sa Výpočet solventnosti na úrovni skupiny poisťovní a zaisťovní uvedený v § 102 článku 213 ods. 2 písm. a) vykoná v súlade s metódou 1, ktorá je ustanovená v § 117 až 119 článkoch 230 až 232. Členské štáty však môžu povoliť svojim orgánom dohľadu, Ak Národná banka Slovenska vykonáva úlohu orgánu dohľadu nad skupinou môže v súvislosti s konkrétnou skupinou, aby sa rozhodnúť po konzultácii s ostatnými príslušnými orgánmi dohľadu a so samotnou skupinou uplatňovať na túto skupinu metódu 2, ktorá je ustanovená v § 120 článkoch 233 a 234 alebo kombináciu metód 1 a 2, ak by výlučné uplatňovanie metódy 1 nebolo primerané.

§ 109   (Článok 221)
Zahrnutie pomernej účasti

(1) Pri výpočte solventnosti skupiny sa zohľadní pomerná účasť, ktorú má poisťovňa podnik s účasťou alebo zaisťovňa s účasťou vo svojich prepojených spoločnostiach podnikoch. Na účely prvého pododseku zahŕňa Pomerná účasť zahŕňa buď:
a) percento použité na zostavenie konsolidovaných účtov, ak sa použije metóda 1 alebo
b) pomer upísaného kapitálu, ktorý je v priamej alebo nepriamej držbe poisťovne podniku s účasťou alebo zaisťovne s účasťou, ak sa použije metóda 2.
(2) Bez ohľadu na použitú metódu sa však musí zohľadniť celkový deficit solventnosti dcérskej spoločnosti podniku, ak je prepojenou spoločnosťoupodnikom dcérska spoločnosťpodnik a nemá dostatočné použiteľné vlastné zdroje na krytie svojej kapitálovej požiadavky na solventnosť.
(3) Ak je podľa názoru orgánov dohľadu zodpovednosť materskej spoločnosti podniku vlastniaceho kapitálový podiel striktne obmedzená na tento kapitálový podiel, orgán dohľadu nad skupinou môže povoliť, aby sa deficit solventnosti dcérskej spoločnostipodniku zohľadnil pomerným spôsobom.
(4) Orgán dohľadu nad skupinou určí po konzultácii s ostatnými príslušnými orgánmi dohľadu a so samotnou skupinou pomerný podiel, ktorý sa zohľadní v týchto prípadoch:
a) ak neexistuje kapitálové prepojenie medzi niektorými spoločnosťamipodnikmi v skupine,
b) ak orgán dohľadu posudzuje za účasť aj priame alebo nepriame vlastníctvo hlasovacích práv alebo kapitálového podielu v spoločnostipodniku, pretože podľa neho táto spoločnosť podnik skutočne podlieha významnému vplyvu,
c) ak orgán dohľadu zistil, že spoločnosťpodnik je materskou spoločnosťou podnikom inej spoločnosti podniku, pretože má podľa orgánu dohľadu účinný dominantný vplyv na túto spoločnosť podnik.

§ 110     (Článok 222)
Zamedzenie dvojitému použitiu použiteľných vlastných zdrojov

(1) Dvojité použitie vlastných zdrojov použiteľných na krytie kapitálovej požiadavky na solventnosť medzi rôznymi poisťovňami alebo zaisťovňami, ktoré sa zohľadňujú pri tomto výpočte, nie je zakázané povolené. Na tento účel je pri výpočte skupinovej solventnosti a akpokiaľ tak neustanovujú metódy opísané v § 117 až 120 pododdiele 4 potrebné vylúčiť tieto sumy:
a) hodnotu každého aktíva poisťovne s účasťou alebo zaisťovne s účasťou, ktoré sa použije na financovanie vlastných zdrojov použiteľných na krytie kapitálovej požiadavky na solventnosť jednej z jej prepojených poisťovní alebo zaisťovní,
b) hodnotu každého aktíva poisťovne alebo zaisťovne, ktorá je prepojenou spoločnosťou podnikom poisťovne s účasťou alebo zaisťovne s účasťou, ktoré sa použije na financovanie vlastných zdrojov použiteľných na krytie kapitálovej požiadavky na solventnosť tejto poisťovne s účasťou alebo zaisťovne s účasťou,
c) hodnotu každého aktíva poisťovne alebo zaisťovne, ktorá je prepojenou spoločnosťou podnikom poisťovne s účasťou alebo zaisťovne s účasťou, ktoré sa použije na financovanie vlastných zdrojov použiteľných na krytie kapitálovej požiadavky na solventnosť každej ďalšej poisťovne alebo zaisťovne, ktorá je prepojenou spoločnosťou podnikom tejto poisťovne s účasťou alebo zaisťovne s účasťou.
(2) Bez toho, aby bol dotknutý odsek 1, Nasledujúce položky sa môžu začleniť do výpočtu iba do tej miery, v akej sú použiteľné na pokrytie kapitálovej požiadavky na solventnosť príslušnej prepojenej spoločnosti podniku:
a) prebytočné zdroje podliehajúce § 44 článku 91 ods. 2 (surplus funds) vytvorené v životnej poisťovni vykonávajúcej životné poistenie alebo zaisťovni, ktorá je prepojenou spoločnosťou podnikom poisťovne s účasťou alebo zaisťovne s účasťou, pre ktorú sa vypočítava skupinová solventnosť,
b) akýkoľvek upísaný, aleno nevyplatený kapitál poisťovne alebo zaisťovne, ktorá je prepojenou spoločnosťou podnikom poisťovne s účasťou alebo zaisťovne s účasťou, pre ktorú sa vypočítava skupinová solventnosť.
(3) Z výpočtu sa v každom prípade vylučujú:
a) upísaný, ale nesplatenývyplatený kapitál, ktorý predstavuje potenciálny záväzok na strane poisťovne podniku s účasťou alebo zaisťovne s účasťou,
b) upísaný, ale nesplatenývyplatený kapitál poisťovne s účasťou alebo zaisťovne s účasťou, ktorý predstavuje potenciálny záväzok na strane prepojenej poisťovne alebo zaisťovne,
c) upísaný, ale nesplatenývyplatený kapitál prepojenej poisťovne alebo zaisťovne, ktorý predstavuje potenciálny záväzok na strane inej poisťovne alebo zaisťovne, ktorá je prepojenou spoločnosťou podnikom tej istej poisťovne s účasťou alebo zaisťovne s účasťou.
(4) Ak Národná banka Slovenska orgány dohľadu usudzuje, že určité vlastné zdroje použiteľné na krytie kapitálovej požiadavky na solventnosť prepojenej poisťovne alebo zaisťovne, iné ako tie, ktoré sú uvedené v odseku 2, nemôžu byť skutočne sprístupnené na účely krytia kapitálovej požiadavky na solventnosť poisťovne s účasťou alebo zaisťovne s účasťou, pre ktorú sa vypočítava skupinová solventnosť, tieto vlastné zdroje môžu byť začlenené do výpočtu, iba ak sú použiteľné na krytie kapitálovej požiadavky na solventnosť prepojenej spoločnosti podniku.
(5) Súčet vlastných zdrojov uvedených v odsekoch 2 až 4 3 nesmie presiahnuť kapitálovú požiadavku na solventnosť prepojenej poisťovne alebo zaisťovne.
(6) Všetky použiteľné vlastné zdroje poisťovne alebo zaisťovne, ktorá je prepojenou spoločnosťou podnikom poisťovne s účasťou alebo zaisťovne s účasťou, pre ktorú sa vypočítava skupinová solventnosť, ktoré podliehajú predchádzajúcemu schváleniu orgánu dohľadu v súlade s § 43 (schválenie dodatkových vlastných zdrojov) s článkom 90, sú začlenené do výpočtu iba vtedy, ak boli riadne povolené orgánom dohľadu zodpovedným za dohľad nad touto prepojenou spoločnosťou podnikom.

§ 111  (Články 223 a 224)
Vylúčenie tvorby kapitálu vo vnútri skupiny a oceňovanie

(1) Pri výpočte skupinovej solventnosti sa nezohľadňujú žiadne vlastné zdroje použiteľné na krytie kapitálovej požiadavky na solventnosť, ktoré vyplývajú zo vzájomného financovania medzi poisťovňou s účasťou alebo zaisťovňou s účasťou a ktoroukoľvek:
a) prepojenou spoločnosťou podnikom,
b) spoločnosťoupodnikom s účasťou,
c) inou prepojenou spoločnosťou podnikom niektorej z jej spoločností podnikov s účasťou.
(2) Pri výpočte skupinovej solventnosti sa nezohľadňujú žiadne vlastné zdroje použiteľné na krytie kapitálovej požiadavky na solventnosť poisťovne alebo zaisťovne, ktorá je prepojenou spoločnosťou podnikom poisťovne s účasťou alebo zaisťovne s účasťou, pre ktorú sa vypočítava skupinová solventnosť, ak príslušné vlastné zdroje vyplývajú zo vzájomného financovania s akoukoľvek inou prepojenou spoločnosťou podnikom  tejto poisťovne s účasťou alebo zaisťovne s účasťou.
(3) Za vzájomné financovanie sa považuje minimálne to, ak poisťovňa alebo zaisťovňa, alebo akákoľvek z jej prepojených spoločností podnikov, drží podiely v inej spoločnosti podniku, alebo poskytuje pôžičky inej spoločnosti podniku, ktorý priamo alebo nepriamo vlastní vlastné zdroje použiteľné na krytie kapitálovej požiadavky na solventnosť prvej spoločnosti podniku.
(4) Hodnota aktív a záväzkov sa oceňuje v súlade s § 36 (oceňovanie) článkom 75.	Comment by Matko Emil: Článok 224 smernice.

Pododdiel 3
Uplatňovanie metód výpočtu

§ 112    (Článok 225)
Prepojené poisťovne a zaisťovne

(1) Ak má poisťovňa alebo zaisťovňa viac ako jednu prepojenú poisťovňu alebo zaisťovňu, výpočet skupinovej solventnosti sa vykoná prostredníctvom začlenenia každej z uvedených prepojených poisťovní alebo zaisťovní.
(2) Členské štáty môžu ustanoviť, že pokiaľAk má prepojená poisťovňa alebo prepojená zaisťovňa svoje ústredie sídlo v inom členskom štáte, ako je členský štát poisťovne alebo zaisťovne, pre ktorú sa vypočítava skupinová solventnosť, výpočet musí zohľadňovať v súvislosti s prepojenou spoločnosťou podnikom kapitálovú požiadavku na solventnosť a vlastné zdroje použiteľné na krytie tejto požiadavky, ako sa ustanovuje v tomto inom členskom štáte.

§ 113    (Článok 226)
Sprostredkujúce poisťovacie holdingové spoločnosti poisťovne

(1) Pri výpočte skupinovej solventnosti poisťovne alebo zaisťovne, ktorá vlastní účasť v prepojenej poisťovni, prepojenej zaisťovni, zahraničnej poisťovni v tretej krajine alebo zahraničnej zaisťovni v tretej krajine prostredníctvom poisťovacej holdingovej spoločnosti poisťovne, sa musí zohľadniť situácia takejto holdingovej poisťovne.
(2) Výlučne na účely tohto výpočtu sa sprostredkujúca poisťovacia holdingová spoločnosť poisťovne posudzuje ako poisťovňa alebo zaisťovňa podliehajúca ustanoveniam tohto zákona pravidlám upravujúcim stanoveným v hlave I kapitole VI oddiele 4 pododdieloch 1, 2 a 3 v súvislosti s kapitálovú požiadavku na solventnosť a rovnakým podmienkam, ako sú podmienky stanovené v hlave I kapitole VI oddiele 3 pododdieloch 1, 2 a 3 v súvislosti s vlastné zdroje použiteľné na krytie kapitálovej požiadavky na solventnosť.
(3) V prípadoch, že sprostredkujúca poisťovacia holdingová spoločnosť poisťovne vlastní podriadené dlhy alebo iné použiteľné vlastné zdroje podliehajúce obmedzeniu v súlade s § 46 (použiteľnosť vlastných zdrojov) článkom 98, posudzujú sa ako použiteľné vlastné zdroje do výšky vypočítanej za použitia limitov stanovených v § 46 článku 98 na celkové použiteľné vlastné zdroje splatné na úrovni skupiny v porovnaní s kapitálovou požiadavkou na solventnosť na úrovni skupiny.
(4) Všetky použiteľné vlastné zdroje sprostredkujúcej poisťovacej holdingovej spoločnosti poisťovne, ktoré si vyžadujú predchádzajúce schválenie od orgánov dohľadu v súlade s § 43 článkom 90, a ktoré sú v držbe poisťovne alebo zaisťovne, sa môžu začleniť do výpočtu skupinovej solventnosti, len ak boli riadne schválené orgánom dohľadu nad skupinou.

§ 114  (Článok 227)
Prepojené zahraničné poisťovne a zahraničné zaisťovne v tretej krajine

(1) Pri výpočte skupinovej solventnosti poisťovne alebo zaisťovne v súlade s § 120 článkom 233, ktorá je spoločnosťou podnikom s účasťou v zahraničnej poisťovni alebo zahraničnej zaisťovni v tretej krajine, sa výlučne na účely tohto výpočtu posudzuje táto zahraničná poisťovňa alebo zahraničná zaisťovňa v tretej krajine ako prepojená poisťovňa alebo zaisťovňa.
(2) Ak Avšak, pokiaľ v inom ako členskom štáte tretej krajine, v ktorom má spoločnosťpodnik svoje ústrediesídlo, podlieha táto spoločnosťtento podnik režimu solventnosti, ktorý je minimálne rovnocenný s režimom stanoveným v § 36 až 66 hlave I kapitole VI, členské štáty môžu ustanoviť, že výpočet zohľadní kapitálovú požiadavku na solventnosť, pokiaľ ide o túto spoločnosť podnik, a vlastné zdroje použiteľné na krytie tejto požiadavky, ako sa ustanovuje v tomto inom ako členskom štátetejto príslušnej tretej krajine.
(3) Orgán dohľadu nad skupinou overí na žiadosť spoločnostipodniku s účasťou alebo z vlastnej iniciatívy, či je režim platný v inom ako členskom štáte tretej krajine minimálne rovnocenný. Predtým ako orgán dohľadu nad skupinou sa tým pádom predtým, ako prijme rozhodnutie o rovnocennosti podľa prvej vety, poradí s ostatnými príslušnými orgánmi dohľadu a s Výborom CEIOPS.	Comment by Matko Emil: OMNIBUS II
3. Komisia môže prijať vykonávacie opatrenia, ktorými stanoví kritériá hodnotenia, či je režim solventnosti v tretej krajine rovnocenný s režimom stanoveným v hlave I kapitole VI.
Tieto opatrenia zamerané na zmenu nepodstatných prvkov tejto smernice jej doplnením, sa prijmú v súlade s regulačným postupom s kontrolou uvedeným v článku 301 ods. 3
4. Komisia môže prijať po konzultácii s Výborom pre poisťovníctvo a dôchodkové poistenie zamestnancov a v súlade s postupom uvedeným v článku 301 ods. 2 a pri zohľadnení kritérií prijatých v súlade s odsekom 3 tohto článku rozhodnutie, či je režim solventnosti v tretej krajine rovnocenný s režimom stanoveným v hlave I kapitole VI.
Rozhodnutia sa pravidelne kontrolujú s cieľom zohľadniť všetky zmeny režimu solventnosti stanoveného v hlave I kapitole VI a režimu solventnosti v tretej krajine.
(4) Ak Komisia prijme v súlade s odsekom 4 rozhodnutie o rovnocennosti režimu solventnosti v inom ako členkom štáte tretej krajine, odsek 32 sa neuplatňuje. Ak sa rozhodnutím prijatým Komisiou v súlade s odsekom 4 dospeje k záveru, že režim solventnosti v inom ako členskom štáte tretej krajine nie je rovnocenný, možnosť uvedená v druhom pododseku odseku 21 zohľadniť kapitálovú požiadavku na solventnosť a použiteľné vlastné zdroje, ako sa ustanovujú príslušným iným ako členským štátom treťou krajinou, sa neuplatní a zahraničná poisťovňa alebo zahraničná zaisťovňa v tretej krajine sa posudzuje výlučne podľa prvého pododseku odseku 1.

§ 115     (Článok 228)
Prepojené úverové inštitúcie, investičné firmy a finančné inštitúcie

(1) Pri výpočte skupinovej solventnosti poisťovne alebo zaisťovne, ktoré sú spoločnosťoupodnikom s účasťou v úverovej inštitúcii, investičnej firme alebo finančnej inštitúcii, povolia členské štáty svojim poisťovňa s účasťou a zaisťovňa s účasťou môže uplatniťňovali mutatis mutandis metódy 1 alebo 2 stanovené v prílohe I k smernici 2002/87/ES. Metóda 1 stanovená v tejto prílohe sa však uplatňuje, len ak je príslušný orgán dohľadu nad skupinou spokojný s úrovňou integrovaného riadenia a vnútornej kontroly, pokiaľ ide o subjekty, ktoré budú zahrnuté do predmetu konsolidácie. Zvolená metóda sa uplatňuje počas daného obdobia rovnakým spôsobom.
(2) Ak Národná banka Slovenska Členské štáty však povolia svojim orgánom dohľadu, keď plní úlohu orgánu dohľadu nad skupinou môže v súvislosti s konkrétnou skupinou rozhodnúť na základe žiadosti spoločnosti podniku s účasťou alebo z vlastnej iniciatívy, že odpočítajú každú účasť uvedenú v odseku 1 z vlastných zdrojov použiteľných na krytie solventnosti skupiny spoločnostipodniku s účasťou.

§ 116      (Článok 229)
Nedostupnosť potrebných informácií

(1) Ak Národná banka Slovenska príslušné orgány dohľadu nemá k dispozícii informácie o prepojených spoločnostiachpodnikoch so sídlom ústredím v členskom štáte alebo inom ako členskom štáte tretej krajine, ktoré sú nevyhnutné na výpočet skupinovej solventnosti poisťovne alebo zaisťovne, účtovná hodnota tejto spoločnosti podniku v poisťovni s účasťou alebo zaisťovni s účasťou sa odpočíta od vlastných zdrojov použiteľných na krytie skupinovej solventnosti.
(2) V tomto prípade sa nezrealizované zisky spojené s takouto účasťou neuznajú ako vlastné zdroje použiteľné na krytie skupinovej solventnosti.

Pododdiel 4
Metódy výpočtu

§ 117       (Článok 230)
Metóda 1 (štandardná metóda): metóda založená na účtovnej konsolidácii

(1) Výpočet skupinovej solventnosti poisťovne s účasťou alebo zaisťovne s účasťou sa vykoná na základe konsolidovaných účtovných závierok.
(2) Skupinová solventnosť poisťovne s účasťou alebo zaisťovne s účasťou sa rovná rozdielu medzi:
a) vlastnými zdrojmi použiteľnými na krytie kapitálovej požiadavky na solventnosť vypočítanej na základe konsolidovaných údajov,
b) kapitálovou požiadavkou na solventnosť na úrovni skupiny vypočítanou na základe konsolidovaných údajov.
(3) Pravidlá stanovené v § 42 až 63 (own funds + SCR) hlave I kapitole VI oddiele 3 pododdieloch 1, 2 a 3 a v hlave I kapitole VI oddiele 4 pododdieloch 1, 2 a 3 sa uplatňujú na výpočet vlastných zdrojov použiteľných na krytie kapitálovej požiadavky na solventnosť a kapitálovej požiadavky na solventnosť na úrovni skupiny založenej na konsolidovaných údajoch.
(4) Kapitálová požiadavka na solventnosť na úrovni skupiny založená na konsolidovaných údajoch (konsolidovaná kapitálová požiadavka na solventnosť skupiny) sa vypočíta na základe štandardného vzorca alebo schváleného vnútorného modelu takým spôsobom, aby bola v súlade so všeobecnými zásadami uvedenými v § 47 až 63 (SCR) hlave I kapitole VI oddiele 4 pododdieloch 1 a 2 a hlave I kapitole VI oddiele 4 pododdieloch 1 a 3.
(5) Konsolidovaná kapitálová požiadavka na solventnosť skupiny je minimálne súčtom:
a) minimálnej kapitálovej požiadavky ustanovenej v § 64 článku 129, poisťovne s účasťou alebo zaisťovne s účasťou,
b) pomerného podielu minimálnej kapitálovej požiadavky na solventnosť prepojenej poisťovne a zaisťovne.
(6) Toto Uvedené minimum musí byť pokryté použiteľnými základnými vlastnými zdrojmi stanovenými v § 46 článku 98 ods. 4 (použiteľnosť vlastných zdrojov). Na účely stanovenia, či sú takéto použiteľné vlastné zdroje spôsobilé na krytie minimálnej konsolidovanej kapitálovej požiadavky na solventnosť skupiny, sa mutatis mutandis uplatnia zásady stanovené v § 109 až 116  článkoch 221 až 229. Pritom sa uplatňujú ustanovenia § 171článok 139 ods. 1 a 2 sa uplatňuje mutatis mutandis (nedodržanie MCR).

§ 118     (Článok 231)
Vnútorný model skupiny

(1) Ak jeV prípade, že žiadosť o povolenie na výpočet konsolidovanej kapitálovej požiadavky na solventnosť skupiny, ako aj kapitálovej požiadavky na solventnosť poisťovne v skupine a zaisťovne v skupine, na základe vnútorného modelu, je predložená poisťovňou alebo zaisťovňou a jej prepojenými spoločnosťami podnikmi, alebo spoločne prepojenými spoločnosťamipodnikmi poisťovacej holdingovej spoločnosti poisťovne, príslušné orgány dohľadu spolupracujú pri prijímaní rozhodnutia o udelení povolenia, či udeliť alebo neudeliť toto povolenie, a prípadne stanovia časové lehoty a podmienky, za akých sa povolenie udelí. Žiadosť podľauvedená v prvej vety prvom pododseku sa predloží orgánu dohľadu nad skupinou, ktorý.
Orgán dohľadu nad skupinou  okamžite informuje ostatné príslušné orgány dohľadu.
(2) Príslušné orgány dohľadu podniknú všetko, čo je v ich silách, aby dospeli k spoločnému rozhodnutiu o žiadosti v lehote šiestich mesiacov od dátumu, ku ktorému orgán dohľadu nad skupinou prijal úplnú žiadosť. Orgán dohľadu nad skupinou bezodkladne postúpi úplnú žiadosť ďalším príslušným orgánom dohľadu.
(3). Počas lehoty uvedenej v odseku 2 orgán dohľadu nad skupinou a akýkoľvek iný príslušný orgán dohľadu môže konzultovať CEIOPS. CEIOPS sa konzultuje aj na žiadosť poisťovne s účasťou alebo zaisťovne s účasťou. Ak sa konzultuje CEIOPS, oboznámia sa o tom všetky príslušné orgány dohľadu a lehota uvedená v odseku 2 sa predĺži o dva mesiace.	Comment by Matko Emil: Bude zmenené smernicou OMNIBUS II
(4) Ak nebol CEIOPS konzultovaný v súlade s prvým pododsekom odsekom 3 a v prípade, že spoločné rozhodnutie príslušných orgánov dohľadu sa neprijme v lehote šiestich mesiacov od prijatia úplnej žiadosti orgánom dohľadu nad skupinou, orgán dohľadu nad skupinou požiada CEIOPS, aby v lehote dvoch mesiacov doručil stanovisko všetkým príslušným orgánom dohľadu. Orgán dohľadu nad skupinou prijme rozhodnutie do troch týždňov od prijatia tohto stanoviska, pričom ho plne zohľadní.
(5) Bez ohľadu na to, či bol konzultovaný CEIOPS, rozhodnutie orgánu dohľadu nad skupinou uvedie všetky dôvody rozhodnutia a zohľadňuje vyjadrené stanoviská ostatných príslušných orgánov dohľadu. Orgán dohľadu nad skupinou odovzdá rozhodnutie žiadateľovi a ostatným príslušným orgánom dohľadu. Príslušné orgány dohľadu splnia podmienky rozhodnutia.
(6) Pokiaľ sa spoločné rozhodnutie neprijme v lehotách stanovených v odsekoch 2 a 3, orgán dohľadu nad skupinou prijme vlastné rozhodnutie o žiadosti. Orgán dohľadu pri prijímaní rozhodnutia riadne zohľadní:
a) každý názor a námietky iných príslušných orgánov dohľadu vyjadrený počas platnej lehoty,
b) ak bol CEIOPS konzultovaný, stanovisko tohto výboru.
(7) Rozhodnutie obsahuje odôvodnenie a vysvetlenie každej dôležitej odchýlky od stanovísk prijatých CEIOPS. Orgán dohľadu nad skupinou odovzdá rozhodnutie žiadateľovi a ostatným príslušným orgánom dohľadu. Uvedené rozhodnutie sa považuje za určujúce a uplatňujú ho príslušné orgány dohľadu.
(8) 7. Ak príslušné orgány dohľadu usudzujú, že sa rizikový profil poisťovne alebo zaisťovne pod ich dohľadom významne odchyľuje od predpokladov vnútorného modelu schváleného na úrovni skupiny, a pokiaľ táto poisťovňa alebo zaisťovňa podnik riadne neodpovedala na pripomienky orgánu dohľadu, tento orgán môže v súlade s § 168 článkom 37 uložiť navýšenie kapitálu na kapitálovú požiadavku na solventnosť tejto poisťovne alebo zaisťovne, ktorá bola stanovená na základe vnútorného modelu.
(9) Za výnimočných okolností, ak je takéto navýšenie kapitálu neprimerané, orgány dohľadu môžu požadovať, aby príslušná poisťovňa alebo zaisťovňa podnik vypočítala svoju kapitálovú požiadavku na solventnosť na základe štandardného vzorca uvedeného v hlave I kapitole VI oddiele 4 pododdieloch 1 a 2. V súlade s § 168 článkom 37 ods. 1 písm. a) a c) môže uvedený orgán dohľadu uložiť predmetnej poisťovni alebo zaisťovni navýšenie kapitálovej požiadavky na solventnosť vyplývajúcej z uplatňovania štandardného vzorca. Orgán dohľadu vysvetlí Každé takéto rozhodnutie a rozhodnutie podľa uvedené odseku 8 v prvom odseku a druhom pododseku orgán dohľadu vysvetlí tak poisťovni a zaisťovni, ako aj orgánu dohľadu nad skupinou.

§ 119     (Článok 232)
Navýšenie kapitálu skupiny

(1) Pri stanovovaní toho, či konsolidovaná kapitálová požiadavka na solventnosť skupiny primerane zohľadňuje rizikový profil skupiny, musí orgán dohľadu nad skupinou venovať zvláštnu pozornosť najmä prípadom, v ktorých sa na skupinovej úrovni vyskytnú okolnosti uvedené v § 168  článku 37 ods. 1 písm. a) až c) a najmä ak:
a) akékoľvek osobitné riziká existujúce na úrovni skupiny nie sú dostatočne kryté štandardným vzorcom alebo použitým vnútorným modelom, pretože sa ťažko kvantifikujú,
b) sú uložené akékoľvek navýšenia kapitálu ku kapitálovej požiadavke na solventnosť prepojenej poisťovne alebo prepojenej zaisťovne príslušnými orgánmi dohľadu v súlade s § 168článkom 37 alebo článkom § 118 ods. 8 a 9 231 ods. 7.
(2) Ak rizikový profil skupiny nie je dostatočne zohľadnený, môže sa uložiť navýšenie kapitálu na konsolidovanú kapitálovú požiadavku na solventnosť skupiny. V takomto prípade sa uplatňujú ustanovenia § 168Článok 37 ods. 1 až 5 spolu s vykonávacími opatreniami prijatými v súlade s článkom 37 ods. 6 sa uplatňuje mutatis mutandis.

§ 120     (Článok 233)
Metóda 2 (alternatívna metóda): metóda odpočítania a agregácie

(1) Skupinová solventnosť poisťovne s účasťou alebo zaisťovne s účasťou sa rovná rozdielu medzi:
a) agregovanými použiteľnými vlastnými zdrojmi skupiny, ako sa ustanovenými v odseku 2,
b) hodnotou prepojených poisťovní alebo zaisťovní v poisťovniach s účasťou alebo zaisťovniach s účasťou a agregovanou kapitálovou požiadavkou na solventnosť skupiny, ako sa ustanovenej v odseku 3.
(2) Agregované použiteľné vlastné zdroje skupiny sú súčtom:
a) vlastných zdrojov použiteľných na krytie kapitálovej požiadavky na solventnosť poisťovne s účasťou alebo zaisťovne s účasťou,
b) pomerného podielu poisťovne s účasťou alebo zaisťovne s účasťou vo vlastných zdrojoch použiteľných na krytie kapitálovej požiadavky na solventnosť prepojenej poisťovne alebo zaisťovne.
(3) Agregovaná kapitálová požiadavka na solventnosť skupiny sa rovná súčtu:
a) kapitálovej požiadavky na solventnosť poisťovne s účasťou alebo zaisťovne s účasťou,
b) pomerného podielu kapitálovej požiadavky na solventnosť prepojenej poisťovne alebo zaisťovne.
(4) Ak účasť v prepojenej poisťovni alebo zaisťovni spočíva úplne alebo čiastočne v nepriamom vlastníctve, hodnota prepojenej poisťovne alebo zaisťovne v poisťovni s účasťou alebo zaisťovni s účasťou zahŕňa hodnotu takéhoto nepriameho vlastníctva, so zreteľom na príslušné nadväzujúce podiely, a položky uvedené v odseku 2 písm. b) a odseku 3 písm. b) zahŕňajú príslušné pomerné podiely vlastných zdrojov použiteľných na krytie kapitálovej požiadavky na solventnosť prepojených poisťovní alebo zaisťovní alebo, resp. podiely kapitálovej požiadavky na solventnosť prepojených poisťovní a zaisťovní.
(5) V prípade žiadosti o povolenie na výpočet kapitálovej požiadavky na solventnosť poisťovne alebo zaisťovne v skupine na základe vnútorného modelu, predloženej poisťovňou alebo zaisťovňou a jej prepojenými spoločnosťamipodnikmi, alebo prepojenými spoločnosťami podnikmi poisťovacej holdingovej spoločnosti poisťovne spoločne, sa uplatňuje mutatis mutandis  § 118 článok 231.
(6) Pri stanovovaní, či agregovaná kapitálová požiadavka na solventnosť skupiny, vypočítaná podľa odseku 3, primerane zohľadňuje rizikový profil skupiny, príslušné orgány dohľadu venujú zvláštnu pozornosť najmä všetkým osobitným rizikám existujúcim na úrovni skupiny, ktoré by mohli byť nedostatočne kryté z dôvodu ich , pretože sa ťažkejo kvantifikácieujú.
(7) Ak sa rizikový profil skupiny významne odchyľuje od predpokladov, z ktorých vychádza agregovaná kapitálová požiadavka na solventnosť skupiny, môže sa na agregovanú kapitálovú požiadavku na solventnosť skupiny uložiť navýšenie kapitálu. V takomto prípade sa uplatňujú  ustanovenia § 168 ods. 1 až 5. Článok 37 ods. 1 až 5 spolu s vykonávacími opatreniami prijatými v súlade s článkom 37 ods. 6 sa uplatňuje mutatis mutandis.

Článok 234
Vykonávacie opatrenia

Komisia prijme vykonávacie opatrenia spresňujúce technické zásady a metódy stanovené v článkoch 220 až 229 a uplatňovanie článkov 230 až 233 s cieľom zabezpečiť jednotné uplatňovanie v rámci Spoločenstva.
Tieto opatrenia zamerané na zmenu nepodstatných prvkov tejto smernice jej doplnením sa prijmú v súlade s regulačným postupom s kontrolou uvedeným v článku 301 ods. 3

Pododdiel 5
Kontrola skupinovej solventnosti poisťovní a zaisťovní, ktoré sú dcérskymi podnikmi holdingovej poisťovne

§ 121  (Článok 235)
Skupinová solventnosť poisťovacej holdingovej spoločnosti poisťovne

(1) Ak sú poisťovne a zaisťovne dcérskymi spoločnosťamipodnikmi poisťovacej holdingovej spoločnosti poisťovne, orgán dohľadu nad skupinou zabezpečí, aby sa výpočet skupinovej solventnosti vykonal na úrovni poisťovacej holdingovej spoločnosti poisťovne podľa § 108  článku 220 ods. 2 až § 120 článku 233.
(2) Na účely tohto výpočtu sa materská spoločnosťpodnik posudzuje ako poisťovňa alebo zaisťovňa podliehajúca ustanoveniam tohto zákona pravidlámupravujúcim stanoveným v hlave I kapitole VI oddiele 4 pododdieloch 1, 2 a 3 pokiaľ ide o kapitálovú požiadavku na solventnosť, a podmienkam stanoveným v hlave I kapitole VI oddiele 3 pododdieloch 1, 2 a 3, pokiaľ ide o vlastné zdroje použiteľné na krytie kapitálovej požiadavky na solventnosť.

Pododdiel 6
Kontrola skupinovej solventnosti pre skupiny s centralizovaným riadením rizika

§ 122  (Článok 236)
Dcérske podniky poisťovne alebo zaisťovne: Podmienky uplatňovania

Členské štáty zabezpečia, aby sa na každú Na poisťovňu alebo zaisťovňu, ktorá je dcérskou spoločnosťou podnikom poisťovne alebo zaisťovne, sa uplatňujú ustanovenia pravidlá stanovené v § 124 a 125 článkoch 238 a 239, ak sú splnené všetky tieto podmienky:
a) dcérska spoločnosťpodnik, v súvislosti s ktorou orgán dohľadu nad skupinou neprijal žiadne rozhodnutie podľa § 103 článku 214 ods. 2, podlieha dohľadu nad skupinou vykonávaným orgánom dohľadu nad skupinou na úrovni materskej spoločnosti podniku v súlade s touto hlavou,
b) procesy riadenia rizík a mechanizmy vnútornej kontroly materskej spoločnosti podniku sa uplatňujú na dcérsku spoločnosť podnik a materská spoločnosť podnik spĺňa požiadavky príslušných orgánov dohľadu v súvislosti s obozretným riadením dcérskej spoločnosti podniku,
c) materskej spoločnosti podniku bol doručený súhlas podľa uvedený v treťom pododseku článku 246 ods. 4 § 129 ods. 6,
d) materskej spoločnosti podniku bol doručený súhlas podľa § 137 uvedený v článku 256 ods. 2,
e) materská spoločnosť podnik predložila žiadosť o povolenie, aby sa na ňu uplatňovali § 124 a 125 články 238 a 239, a táto žiadosť bola schválená v súlade s postupom stanoveným v § 123 článku 237.

§ 123  (Článok 237)
Dcérske podniky poisťovne alebo zaisťovne: Rozhodnutie o žiadosti

(1) Ak ide o žiadosť o povolenie uplatňovať pravidlá stanovené v § 124 a 125 článkoch 238 a 239, príslušné orgány dohľadu spolupracujú a dôkladne sa navzájom radia v rámci kolégia orgánov dohľadu s cieľom prijať rozhodnutie o udelení povolenia, či udelia alebo neudelia požadované povolenie, a prípadne určiť ďalšie podmienky, za ktorých by sa takéto povolenie malo udeliť. Žiadosť uvedená v prvej vete prvom pododseku sa predloží iba orgánu dohľadu, ktorý dcérskej spoločnosti udelil povolenie. Tento orgán dohľadu okamžite informuje ostatné príslušné orgány dohľadu v rámci kolégia a postúpi im úplnú žiadosť.
(2) Príslušné orgány dohľadu podniknú všetko, čo je v ich silách, aby dospeli k spoločnému rozhodnutiu o žiadosti v lehote troch mesiacov od dátumu, ku ktorému všetky orgány dohľadu v rámci kolégia prijali úplnú žiadosť.
(3) V prípade rozdielnych názorov ohľadne schválenia žiadosti uvedenej v odseku 1 môže orgán dohľadu nad skupinou alebo ktorýkoľvek z ďalších príslušných orgánov dohľadu konzultovať CEIOPS v lehote uvedenej v odseku 2. Ak sa CEIOPS konzultuje, mali by byť o tom oboznámené všetky príslušné orgány dohľadu a lehota uvedená v odseku 2 sa predĺži o jeden mesiac. Ak bol CEIOPS konzultovaný, príslušné orgány dohľadu náležitým spôsobom zohľadnia jeho stanovisko pred prijatím spoločného rozhodnutia.	Comment by Matko Emil: Bude sa meniť smernicou OMNIBUS II
(4) Orgán dohľadu, ktorý dcérsku spoločnosťpodnik povolil, poskytuje žiadateľovi spoločné rozhodnutie uvedené v odsekoch 2 a 3, ktoré obsahuje odôvodnenie a vysvetlenie každej významnej odchýlky od stanoviska prijatého CEIOPS, ak bol tento výbor konzultovaný. Spoločné rozhodnutie sa považuje za určujúce a uplatňujú ho príslušné orgány dohľadu.
(5) Pokiaľ Ak sa spoločné rozhodnutie príslušných orgánov dohľadu neprijme v lehotách stanovených v odsekoch 2 a 3, orgán dohľadu nad skupinou prijme vlastné rozhodnutie o žiadosti. Orgán dohľadu nad skupinou pri prijímaní rozhodnutia riadne zohľadňuje:
a) všetky názory a námietky príslušných orgánov dohľadu vyjadrené počas platnej lehoty,
b) všetky námietky iných príslušných orgánov dohľadu v rámci kolégia vyjadrené počas platnej lehoty,
c) ak bol výbor CEIOPS konzultovaný, jeho stanovisko.
(6) Rozhodnutie obsahuje odôvodnenie a vysvetlenie každej významnej odchýlky od výhrad ostatných príslušných orgánov dohľadu a stanoviska CEIOPS. Orgán dohľadu nad skupinou odovzdá kópiu rozhodnutia žiadateľovi a ostatným príslušným orgánom dohľadu.

§ 124  (Článok 238)
Dcérske podniky poisťovne alebo zaisťovne: Stanovenie kapitálovej požiadavky na solventnosť

(1) Bez toho, aby bol dotknutý článok 231, sa Kapitálová požiadavka na solventnosť dcérskej spoločnosti podniku  sa vypočíta podľa odsekov 2, 4 a 5 tohto článku.
(2) Ak sa kapitálová požiadavka na solventnosť dcérskej spoločnostipodniku vypočíta podľa vnútorného modelu schváleného na úrovni skupiny v súlade s § 118 článkom 231  a orgán dohľadu, ktorý udelil povolenie schválil tejto dcérskej spoločnostipodnik, usudzuje, že rizikový profil sa významne odchyľuje od tohto vnútorného modelu, a akpokým táto spoločnosťpodnik riadne neodpovedala na pripomienky vyjadrené orgánom dohľadu, tento orgán dohľadu môže v prípadoch uvedených v § 168 článku 37 navrhnúť stanovenie navýšenia kapitálu na kapitálovú požiadavku na solventnosť tejto dcérskej spoločnosti podniku vyplývajúcu z uplatňovania takéhoto vnútorného modelu., alebo aby Za výnimočných okolností, ak takéto navýšenie kapitálu nie je vhodné, orgán dohľadu môže požadovať od tejto spoločnosti podniku, aby kapitálovú požiadavku na solventnosť vypočítala na základe štandardného vzorca. Orgán dohľadu prediskutuje svoj návrh v rámci kolégia orgánov dohľadu a oznámi dôvody takéhoto návrhu dcérskej spoločnosti podniku, ako aj kolégiu orgánov dohľadu.
(3) Ak sa kapitálová požiadavka na solventnosť dcérskej spoločnostipodniku vypočíta podľa štandardného vzorca a orgán dohľadu, ktorý udelil povolenie schválil tejto dcérskej spoločnosti podnik, usudzuje, že rizikový profil sa významne odchyľuje od predpokladov, z ktorých vychádza štandardný vzorec, a akpokým táto spoločnosťpodnik riadne neodpovedala na pripomienky vyjadrené orgánom dohľadu, tento orgán dohľadu môže vo výnimočných prípadoch navrhnúť požiadavku na podnik, aby pri výpočte modulov upisovacieho životného, neživotného a zdravotného rizika stanovených v článku 110, nahradil podmnožinu parametrov použitých v štandardnom vzorci výpočtu parametrami charakteristickými pre túto spoločnosť podniky, alebo aby v prípadoch uvedených v § 168 článku 37 stanovil navýšenie kapitálu na kapitálovú požiadavku na solventnosť tejto dcérskej spoločnostipodniku. Orgán dohľadu prediskutuje svoj návrh v rámci kolégia orgánov dohľadu a oznámi dôvody takéhoto návrhu dcérskej spoločnosti podniku, ako aj kolégiu orgánov dohľadu.
(4) Kolégium orgánov dohľadu urobí všetko, čo je v jeho silách, aby sa dosiahla dohoda o návrhu orgánu dohľadu, ktorý dcérska spoločnosť povolila alebo o iných možných opatreniach.	Comment by Matko Emil: Bude sa meniť smernicou OMNIBUS II
(5) Ak medzi orgánom dohľadu a orgánom dohľadu nad skupinou nedôjde k dohode v lehote jedného mesiaca od návrhu orgánu dohľadu, daná vec sa postúpi na konzultáciu CEIOPS, ktorý svoje stanovisko vyjadrí v lehote dvoch mesiacov od postúpenia. Orgán dohľadu, ktorý udelil povolenie schválil dcérskejy spoločnosti podnik, náležite zohľadní toto stanovisko predtým, ako prijme konečné rozhodnutie. Rozhodnutie obsahuje odôvodnenie a zohľadňuje stanoviská a výhrady ostatných orgánov dohľadu v rámci kolégia orgánov dohľadu a stanovisko výboru CEIOPS. Rozhodnutie sa odovzdá dcérskej spoločnosti podniku a kolégiu orgánov dohľadu.

§ 125  (Článok 239)
Dcérske podniky poisťovne alebo zaisťovne: Nedodržiavanie kapitálovej požiadavky na solventnosť a minimálnej kapitálovej požiadavky na solventnosť

(1) V prípade nedodržania kapitálovej požiadavky na solventnosť a bez toho, aby bol dotknutý článok 138, orgán dohľadu, ktorý udelil povolenie schválil dcérskej spoločnostipodnik bezodkladne postúpi kolégiu orgánov dohľadu ozdravný plán, ktorý predložila dcérska spoločnosťpodnik, aby v lehote šiestich mesiacov od zistenia, že nespĺňa kapitálovú požiadavku na solventnosť, obnovila použiteľné vlastné zdroje na primeranú úroveň, alebo znížila svoj rizikový profil s cieľom zabezpečiť splnenie kapitálovej požiadavky na solventnosť.
(2) Kolégium orgánov dohľadu urobí všetko, čo je v jeho silách, aby sa dosiahla dohoda o návrhu orgánu dohľadu týkajúceho sa ozdravného plánu do štyroch mesiacov od dátumu zistenia, že nie je dodržaná kapitálová požiadavka na solventnosť. Ak sa nedospeje k takejto dohode, orgán dohľadu, ktorý udelil povolenie schválil dcérskej spoločnostipodnik, rozhodne či by sa mal schváliť ozdravný plán, pričom riadne zohľadní názory a výhrady ostatných orgánov dohľadu v rámci kolégia orgánov dohľadu.
(3) V prípade, ak orgán dohľadu, ktorý udelil povolenie schválil dcérskej spoločnostipodnik, zistí v súlade s § 167 článkom 136 zhoršujúcu sa finančnú situáciu, bezodkladne informuje kolégium orgánov dohľadu o navrhovanom opatrení, ktoré treba prijať. S výnimkou urgentných situácií sa prijímané opatrenia prediskutujú v rámci kolégia orgánov dohľadu.
(4) Kolégium orgánov dohľadu urobí všetko, čo je v jeho silách, aby sa dosiahla dohoda o navrhnutom opatrení, ktoré sa má prijať do jedného mesiaca od dátumu oznámenia. Ak sa nedospeje k takej dohode, orgán dohľadu, ktorý udelil povolenie schválil dcérskej spoločnostipodnik, rozhodne či by sa mali schváliť navrhnuté opatrenia, pričom riadne zohľadní názory a výhrady ostatných orgánov dohľadu v rámci kolégia orgánov dohľadu.
(5) V prípade nedodržania minimálnej kapitálovej požiadavky na solventnosť a bez toho, aby bol dotknutý článok 139, orgán dohľadu, ktorý udelil povolenie schválil dcérskej spoločnosti podnik bezodkladne postúpi kolégiu orgánov dohľadu krátkodobú finančnú schému, ktorú predložila dcérska spoločnosťpodnik, aby v lehote troch mesiacov odo dňa zistenia, že nespĺňa minimálnu kapitálovú požiadavku na solventnosť, obnovila použiteľné vlastné zdroje na úroveň pokryývajúcu minimálnu kapitálovú požiadavku na solventnosť, alebo znížila svoj rizikový profil s cieľom zabezpečiť splnenie minimálnej kapitálovej požiadavky na solventnosť. Kolégium orgánov dohľadu musí byť zároveň informované o akýchkoľvek opatreniach prijatých s cieľom dodržania minimálnej kapitálovej požiadavky na solventnosť na úrovni dcérskej spoločnostipodniku.

§ 126  (Články 240 a 243)
Dcérske podniky poisťovne alebo zaisťovne: Koniec platnosti odchýlok udelených dcérskej spoločnosti podniku

(1) Pravidlá ustanovené v § 124 a 125 článkoch 238 a 239 sa prestanú uplatňovať v týchto prípadoch:
a) podmienka uvedená v § 122 článku 236 písm. a) sa prestane dodržiavať,
b) podmienka uvedená v § 122 článku 236 písm. b) sa prestane dodržiavať a skupina ju nezačne opäť spĺňať v primeranej časovej lehote,
c) podmienky uvedené v § 122 článku 236 písm. c) a d) sa prestanú dodržiavať.
(2) V prípade uvedenom v odseku 1 písm. a) prvého pododseku, orgán dohľadu nad skupinou okamžite informuje príslušný orgán dohľadu a materskú spoločnosťpodnik, ak rozhodne, po konzultácii s kolégiom orgánov dohľadu, že dcérska spoločnosť podnik už naďalej nepodlieha jeho dohľadu nad skupinou.
(3) Na účely článku 236 písm. b), c) a d) je Materská spoločnosť podnik je zodpovedná za zabezpečenie toho, že podmienky podľa § 122 písm. b) až d) budú priebežne dodržiavané. V prípade nedodržiavania podmienky materská spoločnosť podnik okamžite informuje orgán dohľadu nad skupinou a orgán dohľadu príslušnej dcérskej spoločnosti podniku. Materská spoločnosť podnik predloží plán na dosiahnutie opätovného súladu v primeranej časovej lehote.
(4) Bez toho, aby bol dotknutý tretí pododsek, Orgán dohľadu nad skupinou skontroluje minimálne raz ročne z vlastnej iniciatívy, či sa podmienky uvedené v § 122 článku 236 písm. b) až, c) a d) stále dodržiavajú. Orgán dohľadu nad skupinou vykoná takúto kontrolu aj na základe žiadosti zo strany príslušného orgánu dohľadu, akpokiaľ má tento orgán dohľadu vážne obavy týkajúce sa priebežného dodržiavania uvedených podmienok.
(5) Ak sa na základe takejto kontroly zistia nedostatky, orgán dohľadu nad skupinou požiada materskú spoločnosť podnik, aby predložila plán na dosiahnutie opätovného súladu v primeranej časovej lehote. 
(6) Ak po konzultácii s kolégiom orgánov dohľadu orgán dohľadu nad skupinou usúdi, že plán uvedený v odseku 3 v treťom alebo 5 piatom pododseku nie je dostačujúci alebo následne usúdi, že nebol riadne vykonaný v dohodnutej časovej lehote, orgán dohľadu nad skupinou dospeje k záveru, že podmienky uvedené v § 122 článku 236 písm. b) až, c) a d) nie sú splnené a okamžite o tom informuje príslušný orgán dohľadu.
(7) Režim stanovený v § 124 a 125 článkoch 238 a 239 sa znovu uplatní, ak materská spoločnosť podnik predloží novú žiadosť a získa súhlas schvaľujúce rozhodnutie v súlade s postupom ustanoveným v § 123 článku 237.
(8) Ustanovenia § 122 až 126 Články 236 až 242 sa uplatňujú mutatis mutandis na poisťovne a zaisťovne, ktoré sú dcérskymi spoločnosťami podnikmi poisťovacej holdingovej spoločnosti poisťovne.	Comment by Matko Emil: Článok 243

§ ...     (Článok 241)
Dcérske podniky poisťovne alebo zaisťovne: vykonávacie opatrenia

S cieľom zabezpečiť jednotné uplatňovanie článkov 236 až 240 prijme Komisia vykonávacie opatrenia, ktoré bližšie určujú:
a) kritériá, ktoré sa majú uplatniť pri hodnotení dodržiavania podmienok uvedených v článku 236;
b) kritériá, ktoré sa majú uplatniť pri hodnotení, ktoré situácie sa majú považovať za urgentné situácie uvedené v článku 239 ods. 2; a
c) postupy, ktoré majú dodržiavať orgány dohľadu pri výmene informácií, pri výkone svojich práv a plnení svojich povinností v súlade s článkami 237 až 240.
Tieto opatrenia zamerané na zmenu nepodstatných prvkov tejto smernice jej doplnením sa prijmú v súlade s regulačným postupom s kontrolou uvedeným v článku 301 ods. 3

Článok 242
Revízna doložka

1. Do 31. októbra 2014 Komisia zhodnotí uplatňovanie hlavy III, najmä spoluprácu orgánov dohľadu v rámci kolégia orgánov dohľadu a jeho fungovanie, právny štatút CEIOPS a postupy dohľadu pri stanovovaní navýšenia kapitálu a predloží správu Európskemu parlamentu a Rade, ku ktorej v prípade potreby priloží návrhy na zmenu a doplnenie tejto smernice.
2. Do 31. októbra 2015 Komisia zhodnotí prínosy posilneného skupinového dohľadu a spravovania kapitálu v rámci skupiny poisťovní alebo zaisťovní vrátane odkazu na KOM(2008)0119 a správy Výboru pre hospodárske a menové veci Európskeho parlamentu k jeho návrhu zo 16. októbra 2008 (A6-0413/2008). V hodnotení zahrnie možné opatrenia na posilnenie riadneho cezhraničného riadenia poisťovacích skupín, najmä riadenia rizík a aktív. Vo svojom hodnotení Komisia okrem iného vezme do úvahy nový vývoj a pokrok týkajúci sa:
a) harmonizovaného rámca pre včasné intervencie;
b) postupov pri centralizovanom riadení rizika skupiny, fungovanie vnútorných modelov skupiny vrátane stresových testov;
c) vnútroskupinových transakcií a koncentrácií rizika;
d) vývoja účinkov diverzifikácie a koncentrácie v priebehu daného času;
e) právne záväzného rámca pre urovnávanie sporov v oblasti dohľadu;
f) harmonizovaného rámca pre prevoditeľnosť aktív, insolventnosť a postupy likvidácie, ktorý odstraňuje príslušné prekážky prevoditeľnosti aktív stanovené vo vnútroštátnom obchodnom práve;
g) rovnocennej úrovne ochrany poistníkov a príjemcov plnení poisťovní a zaisťovní rovnakej skupiny najmä v krízových situáciách;
h) harmonizovaných a primerane financovaných systémov poistných záruk v celej EÚ;
i) harmonizovaného a právne záväzného rámca medzi príslušnými orgánmi, centrálnymi bankami a ministerstvami financií, ktorý sa týka krízového riadenia, riešenia kríz a deľby fiškálneho zaťaženia a zosúlaďuje právomoci dohľadu a fiškálnu zodpovednosť.
Komisia predloží svoju správu Európskemu parlamentu a Rade, prípadne aj s návrhmi na zmenu a doplnenie tejto smernice.

Oddiel 2
Koncentrácia rizík a vnútroskupinové transakcie

§ 127   (Článok 244)
Dohľad nad koncentráciou rizík

(1) Dohľad nad koncentráciou rizík na úrovni skupiny sa vykonáva v súlade s odsekmi 2 a 3 tohto článku, a § 130 článkom 246 a až 139 kapitolou III.
(2) Členské štáty požadujú od Poisťovňa, zaisťovňa alebo poisťovacia holdingová spoločnosť poisťovní, aby je povinná pravidelne a minimálne raz za rok podať správu orgánu dohľadu nad skupinou o každej dôležitej koncentrácii rizík na úrovni skupiny. Potrebné informácie predloží orgánu dohľadu nad skupinou poisťovňa alebo zaisťovňa, ktorá skupinu riadi, alebo ak skupina nie je riadená poisťovňou alebo zaisťovňou, tak poisťovacia holdingová spoločnosť poisťovňa alebo tá poisťovňa, alebo zaisťovňa v skupine, ktorú určí orgán dohľadu nad skupinou po porade s ostatnými príslušnými orgánmi dohľadu a so samotnou skupinou. Koncentrácie rizík podliehajú dohľadu vykonávanému orgánom dohľadu nad skupinou.
(3) Orgán dohľadu nad skupinou určí po porade s ostatnými príslušnými orgánmi dohľadu a so skupinou typ rizík, ktoré musia poisťovne a zaisťovne v danej skupine oznámiť za každých okolností. Orgán dohľadu nad skupinou a ostatné príslušné orgány dohľadu musia pri určovaní tohto typu rizík, alebo pri ich posudzovaní zohľadniť konkrétnu skupinu a štruktúru riadenia rizík tejto skupiny. S cieľom vymedziť významné koncentrácie rizík, ktoré treba oznámiť, orgán dohľadu nad skupinou uloží po porade s ostatnými príslušnými orgánmi dohľadu a so skupinou primerané prahové hodnoty na základe kapitálovej požiadavky na solventnosť, technických rezerv, alebo na základe oboch. Orgán dohľadu sleduje počas kontroly koncentrácií rizík najmä prípadné riziko škodlivého vplyvu skupiny, alebo riziko konfliktu záujmov a úroveň, či objem rizík.
4. Komisia môže prijať vykonávacie opatrenia, ktoré sa týkajú vymedzenia a identifikácie dôležitej koncentrácie rizík a podávania správ o takejto koncentrácii rizík, na účely odsekov 2 a 3.
Tieto opatrenia zamerané na zmenu nepodstatných prvkov tejto smernice jej doplnením, sa prijmú v súlade s regulačným postupom s kontrolou uvedeným v článku 301 ods. 3

§ 128   (Článok 245)
Dohľad nad vnútroskupinovými transakciami

(1) Dohľad nad vnútroskupinovými transakciami sa vykonáva v súlade s odsekmi 2 a 3 tohto článku, a § 130 článkom 246 a až 139 kapitolou III.
(2) Členské štáty požadujú od Poisťovňa, zaisťovňa alebo poisťovacia holdingová spoločnosť poisťovní je povinná, aby pravidelne a minimálne raz za rok podať správu orgánu dohľadu nad skupinou o každej dôležitej vnútroskupinovej transakcii poisťovne a zaisťovne v rámci skupiny, vrátane transakcií, ktoré sa uskutočnili s fyzickými osobami, ktoré sú úzko prepojené s ktoroukoľvek spoločnosťou podnikom  v skupine. Poisťovňa, zaisťovňa alebo poisťovacia holdingová spoločnosť je povinná rovnako Členské štáty okrem toho požadujú, aby sa oznámiť každú veľmi dôležitú vnútroskupinovú transakciu oznámila, hneď ako je to možné.
(3) Potrebné informácie predloží orgánu dohľadu nad skupinou poisťovňa alebo zaisťovňa, ktorá skupinu riadi, alebo ak skupina nie je riadená poisťovňou alebo zaisťovňou, tak poisťovacia holdingová spoločnosťpoisťovňa alebo tá poisťovňa, alebo zaisťovňa v skupine, ktorú určí orgán dohľadu nad skupinou po konzultácii s ostatnými príslušnými orgánmi dohľadu a so skupinou. Vnútroskupinové transakcie podliehajú dohľadu vykonávanému orgánom dohľadu nad skupinou.
(4) Orgán dohľadu nad skupinou určí po porade s ostatnými príslušnými orgánmi dohľadu a so skupinou typ vnútroskupinových transakcií, ktoré musia poisťovne a zaisťovne v danej skupine oznámiť za každých okolností. Ustanovenia § 127 Článok 244 ods. 3 sa uplatňujú primerane mutatis mutandis.
4. Komisia môže prijať vykonávacie opatrenia, ktoré sa týkajú vymedzenia a identifikácie dôležitej vnútroskupinovej transakcie a podávania správ o takejto vnútroskupinovej transakcii, na účely odsekov 2 a 3.
Tieto opatrenia zamerané na zmenu a nepodstatných prvkov tejto smernice jej doplnením sa prijmú v súlade s regulačným postupom s kontrolou uvedeným v článku 301 ods. 3

Oddiel 3
Riadenie rizík a vnútorná kontrola

§ 129    (Článok 246)
Kontrola systému správy

(1) Požiadavky stanovené v § 23 až 31 (governance) hlave I kapitole IV oddiele 2 sa uplatňujú mutatis mutandis na úrovni skupiny. Bez toho, aby bol dotknutý prvý pododsek, Systémy riadenia rizík a vnútornej kontroly a postupy oznamovania sa uplatňujú rovnakým spôsobom vo všetkých spoločnostiach podnikoch, ktoré patriacich do rozsahu pôsobnosti orgánu dohľadu nad skupinou podľa § 102 článku 213 ods. 2 písm. a) a b)., aby sa Ttieto systémy a postupy oznamovania sa mohli kontrolujúovať na úrovni skupiny.
(2) Bez toho, aby bol dotknutý odsek 1, Mechanizmy vnútornej kontroly skupiny zahŕňajú minimálne:
a) primerané mechanizmy týkajúce sa skupinovej solventnosti umožňujúce identifikovať a merať všetky dôležité riziká a náležitým spôsobom priradiť použiteľné vlastné zdroje na tieto riziká,
b) náležité postupy oznamovania a účtovné postupy umožňujúce sledovať a riadiť vnútroskupinové transakcie a koncentrácie rizík.
(3) Systémy a postupy oznamovania uvedené v odsekoch 1 a 2 podliehajú kontrole orgánu dohľadu nad skupinou v súlade s pravidlami ustanovenými v § 130 až 139kapitole III.
(4) Členské štáty požadujú od Poisťovňa s účasťou,  zaisťovňa s účasťou alebo poisťovacia holdingová spoločnosť poisťovne je povinná vykonávať na úrovni skupiny hodnotenie požadované § 27 (ORSA)v článku 45. Vlastné hodnotenie rizika a solventnosti vykonané na úrovni skupiny podlieha kontrole orgánu dohľadu nad skupinou v súlade s § 130 až 139 kapitolou III.
(5) Ak sa výpočet solventnosti na úrovni skupiny vykonáva v súlade s metódou 1 uvedenou v § 117 článku 230, poisťovňa s účasťou, zaisťovňa s účasťou alebo poisťovacia holdingová spoločnosť poisťovňaposkytne orgánu dohľadu nad skupinou riadne vysvetlenie rozdielu medzi súčtom kapitálových požiadaviek na solventnosť všetkých poisťovní a zaisťovní v skupine a konsolidovanou kapitálovou požiadavkou na solventnosť skupiny.
(6) Poisťovňa s účasťou, zaisťovňa s účasťou alebo poisťovacia holdingová spoločnosť poisťovňa môže vykonať, ak sa tak rozhodne a ak s tým súhlasí orgán dohľadu nad skupinou, akékoľvek hodnotenie požadované v § 27 (ORSA) článku 45  na úrovni skupiny a súčasne na úrovni ktorejkoľvek dcérskej spoločnosti podniku v skupine a môže vyhotoviť jediný dokument obsahujúci všetky tieto hodnotenia.
(7) Orgán dohľadu nad skupinou pred poskytnutím súhlasu podľa odseku 6 v súlade s tretím pododsekom konzultuje a náležite zohľadní názory a námietky členov kolégia orgánov dohľadu. AkPokiaľ skupina uplatní možnosť ustanovenú v odseku 6 treťom pododseku, predloží dokument všetkým príslušným orgánom dohľadu súčasne. Uplatnenie tejto možnosti neoslobodzuje príslušné dcérske spoločnosti podniky od povinnosti zabezpečiť, aby sa dodržiavali požiadavky § 27 (ORSA)článku 45.

KAPITOLA III
Opatrenia na uľahčenie dohľadu nad skupinou

§ 130  (Článok 247)	Comment by Matko Emil:  Problémom  je, že nakoľko orgán dohľadu nad skupinou sa môže v konečnom dôsledku určiť na základe dohody medzi dotknutými orgánmi dohľadu, resp. na základe stanoviska EIOPA, nedá sa tu presne stanoviť, že NBS je orgánom dohľadu nad skupinou.
Orgán dohľadu nad skupinou

(1) Spomedzi orgánov dohľadu príslušných členských štátov sa určí jeden orgán dohľadu (ďalej len "orgán dohľadu nad skupinou") zodpovedný za koordináciu a výkon dohľadu nad skupinou.
(2) AkPokiaľ všetky poisťovne a zaisťovne v skupine podliehajú rovnakému orgánu dohľadu, funkcia orgánu dohľadu nad skupinou bude vykonávaná týmto orgánom dohľadu.
(3) Vo všetkých ostatných prípadoch, okrem prípadov uvedených v odseku 4, a s výhradou odseku 3 je funkcia orgánu dohľadu vykonávaná:
[bookmark: _GoBack]a) ak je skupina riadená poisťovňou alebo zaisťovňou, tak orgánom dohľadu, ktorý túto poisťovňu alebo zaisťovňu schválil.
b) ak skupina nie je riadená poisťovňou alebo zaisťovňou, tak nasledujúcim orgánom dohľadu:
i) ak je materská spoločnosť podnik poisťovne alebo zaisťovne poisťovacia holdingová spoločnosť poisťovňa, tak orgánom dohľadu, ktorý udelil povolenie schválil tejúto poisťovniňu alebo zaisťovniňu
ii) ak je materskou spoločnosťou podnikom viac ako jednej poisťovne alebo zaisťovne so sídlom ústredím na území členského štátu v Spoločenstve rovnaká poisťovacia holdingová spoločnosť poisťovňa a jedna z týchto poisťovní alebo zaisťovní bola schválená v členskom štáte, v ktorom má holdingová poisťovňa svoje ústrediesídlo, tak orgánom dohľadu poisťovne alebo zaisťovne schválenej v tomto členskom štáte.
iii) ak je skupina riadená viac ako jednou poisťovacou holdingovou spoločnosťou poisťovňou so sídlom ústredím v rôznych členských štátoch a v každom z uvedených členských štátov sa nachádza poisťovňa alebo zaisťovňa, tak orgánom dohľadu poisťovne alebo zaisťovne s najväčšou bilančnou sumou,
iv) ak je materskou spoločnosťoupodnikom viac ako jednej poisťovne alebo zaisťovne so sídlom ústredím na území členských štátov v Spoločenstve rovnaká poisťovacia holdingová spoločnosť poisťovňa a žiadna z týchto poisťovní alebo zaisťovní nebola schválená v členskom štáte, v ktorom má poisťovacia holdingová spoločnosťpoisťovňa svoje sídloústredie, tak orgánom dohľadu, ktorý udelil povolenie schválil poisťovniňu alebo zaisťovniňu s najväčšou bilančnou sumou, alebo
v) ak je skupina skupinou bez materskej spoločnosti podniku, alebo vo všetkých prípadoch, ktoré nie sú uvedené v bodoch i) až iv), orgánom dohľadu, ktorý udelil povolenie schválil poisťovniňu alebo zaisťovniňu s najväčšou bilančnou sumou.
(4) V konkrétnych prípadoch môžu príslušné orgány dohľadu na žiadosť ktoréhokoľvek orgánu prijať spoločné rozhodnutie o odchýlení sa od kritérií stanovených v odseku 32, ak by ich uplatňovanie bolo nevhodné, pričom zohľadnia štruktúru skupiny a relatívnu dôležitosť činností poisťovní a zaisťovní v rôznych krajinách, a vymenujú iný orgán dohľadu za orgán dohľadu nad skupinou. Na tento účel môže ktorýkoľvek príslušný orgán dohľadu požiadať prehodnotenie, aby sa otvorila diskusia o tom, či sú kritériá uvedené v odseku 32 vhodné. Takéto prehodnoteniediskusia sa uskutoční maximálne raz do roka.
(5) Príslušné orgány dohľadu podniknú všetko, čo je v ich silách, aby dosiahli spoločné rozhodnutie o výbere orgánu dohľadu nad skupinou v lehote troch mesiacov od žiadosti o otvorenie diskusie. Príslušné orgány dohľadu pred prijatím svojho rozhodnutia poskytnú skupine možnosť, aby vyjadrila svoj názor.	Comment by Matko Emil: Bude zmenené smernicou OMNIBUS II
(6) Počas trojmesačnej lehoty uvedenej v odseku 5 treťom pododseku odseku 3 môže ktorýkoľvek príslušný orgán dohľadu požiadať o konzultáciu s CEIOPS. Ak sa konzultuje CEIOPS, uvedená lehota sa predĺži o dva mesiace.
(7) V prípade konzultácie s CEIOPS zohľadnia príslušné orgány dohľadu náležitým spôsobom stanovisko CEIOPS pred prijatím ich spoločného rozhodnutia. Spoločné rozhodnutie obsahuje odôvodnenie a vysvetlenie každej významnej odchýlky od stanovísk prijatých CEIOPS.
(8) AkPokiaľ sa spoločné rozhodnutie o odchýlení sa od kritérií stanovených v odseku 32 nedosiahne, funkciu orgánu dohľadu nad skupinou bude vykonávať orgán dohľadu určený v súlade s odsekom 32.
7. CEIOPS informuje Európsky parlament, Radu a Komisiu minimálne raz ročne o každom väčšom probléme s uplatňovaním odsekov 2, 3 a 6.
V prípade, že pri uplatňovaní kritérií stanovených v odsekoch 2 a 3 vznikli akékoľvek vážne ťažkosti, prijme Komisia vykonávacie opatrenia, ktoré tieto kritériá špecifikujú.
Tieto opatrenia zamerané na zmenu nepodstatných prvkov tejto smernice jej doplnením sa prijmú v súlade s regulačným postupom s kontrolou uvedeným v článku 301 ods. 3
8. Ak má členský štát viac ako jeden orgán poverený obozretným dohľadom nad poisťovňami a zaisťovňami, prijme tento členský štát potrebné opatrenia na účely koordinácie medzi týmito orgánmi.

§ 131  (Článok 248)
Práva a povinnosti orgánu dohľadu nad skupinou a iných orgánov dohľadu – Kolégium orgánov dohľadu

(1) Práva a povinnosti, ktorými je poverený orgán dohľadu nad skupinou v súvislosti s dohľadom nad skupinou, sú tieto:
a) koordinovať zber a šíriť príslušné alebo dôležité informácie v bežných a, ako aj v núdzových situáciách, vrátane šírenia informácií, ktoré sú dôležité pre funkciu dohľadu vykonávanú orgánom dohľadu,
b) kontrolovať a hodnotiť finančnú situáciu skupiny,
c) hodnotiť, či skupina dodržiava pravidlá, ktoré sa týkajú solventnosti, koncentrácie rizík a vnútroskupinových transakcií, ako sa stanovujú v § 107 až 128 článkoch 218 až 245,
d) hodnotiť systém správy skupiny, ako sa stanoveného v § 129 článku 246, a hodnotiť, či členovia správneho orgánu, riadiaceho orgánu alebo kontrolného orgánu spoločnosti podniku s účasťou spĺňajú požiadavky stanovené v § 24 a 138 článkoch 42 a 257,
e) plánovať a koordinovať činnosti dohľadu prostredníctvom pravidelných stretnutí konaných aspoň raz ročne alebo iných náležitých prostriedkov v bežných a ako aj núdzových situáciách, v spolupráci s príslušnými orgánmi dohľadu a zohľadňovať povahu, rozsah a zložitosť rizík obsiahnutých v činnosti všetkých spoločnostípodnikov, ktoré sú členmi skupiny,
f) vykonávať ostatné funkcie, opatrenia a rozhodnutia, ktorými je poverený orgán dohľadu nad skupinou na základe tejto smernice, alebo ktoré vyplývajú z uplatňovania tejto smernice, a najmä riadiť proces validácie každého vnútorného modelu na úrovni skupiny stanoveného v § 118 a 120 článkoch 231 a 233 a riadiť proces schvaľovania uplatňovania režimu ustanoveného v § 123 až 126článkoch 237 až 240.
(2) Na uľahčenie výkonu úloh dohľadu nad skupinou uvedených v odseku 1 sa ustanoví kolégium orgánov dohľadu, ktorému predsedá orgán dohľadu nad skupinou. Kolégium orgánov dohľadu zabezpečuje, aby sa spolupráca, výmena informácií a postup konzultácie medzi orgánmi dohľadu, ktoré sú členmi kolégia orgánov dohľadu efektívne uplatňovali v súlade s druhou hlavou zákona hlavou III s cieľom podporovať zbližovanie ich príslušných rozhodnutí a činností.
(3) Členmi kolégia orgánov dohľadu sú orgán dohľadu nad skupinou a orgány dohľadu všetkých členských štátov v ktorých sa nachádzajú sídla dcérskych spoločnostípodnikov. Účasť v kolégiu orgánov dohľadu sa povolí aj orgánom dohľadu významných pobočiek poisťovní z iných členských štátov alebo zaisťovní z iných členských štátov a prepojených spoločnostípodnikov. Ich účasť je však obmedzená len na dosiahnutie účinnej výmeny informácií. Efektívne fungovanie kolégia orgánov dohľadu si môže vyžadovať, aby určité činnosti v rámci kolégia vykonával len obmedzený počet orgánov dohľadu.
(4) Bez toho, aby bolo dotknuté akékoľvek opatrenie prijaté podľa tejto smernice, Vytvorenie a fungovanie kolégia orgánov dohľadu je založené na dohodách o koordinácii, ktoré uzatvára orgán dohľadu nad skupinou a ostatné príslušné orgány dohľadu. V prípade rozdielnych názorov na dohody o koordinácii môže každý člen kolégia orgánov dohľadu postúpiť vec CEIOPS.	Comment by Matko Emil: Bude zmenené smernicou OMNIBUS II
(5) Predtým, ako orgán dohľadu nad skupinou prijme konečné rozhodnutie, poradí sa s dotknutými orgánmi dohľadu a riadne zváži všetky pripomienky CEIOPS a to v lehote dvoch mesiacov od ich doručenia. Rozhodnutie obsahuje odôvodnenie a vysvetlenie každej významnej odchýlky od pripomienok, ktoré predložil CEIOPS. Orgán dohľadu nad skupinou odovzdá rozhodnutie ostatným dotknutým orgánom dohľadu.
(6)Bez toho, aby bolo dotknuté akékoľvek opatrenie prijaté podľa tejto smernice, sa V dohodách o koordinácii uvedených v odseku 4 sa ustanovia postupy:
a) rozhodovacieho procesu medzi dotknutými orgánmi dohľadu v súlade s § 118, 119 a 130článkami 231, 232 a 247,
b) konzultácií podľa odsekovu 4 a 5 tohto článku a podľa § 107 článku 218 ods. 5.
(7) Bez toho, aby boli dotknuté práva a povinnosti, ktoré vymedzuje táto smernica orgánu dohľadu nad skupinou a ostatným orgánom dohľadu, môžu Dohody o koordinácii môžu poverovať orgán dohľadu nad skupinou alebo ostatné orgány dohľadu dodatočnými úlohami v prípade, že by sa tým dosiahol účinnejší dohľad nad skupinou a že by to nenarušilo by to činnosti členov kolégia orgánov dohľadu vo vzťahu, čo sa týka k ich individuálnym povinnostiam.
(8) Dohody o koordinácii môžu ďalej špecifikovať:
a) konzultáciu medzi dotknutými orgánmi dohľadu uvedenými najmä v § 102 až 109, 114, 127 až 129, 133, 137, 140 a 141 článkoch 213 až 217, 219 až 221, 227, 244 až 246, 250, 256, 260 a 262,
b) spoluprácu s inými orgánmi dohľadu.
(9) 6. CEIOPS vypracuje usmernenia na prevádzkové fungovanie kolégií orgánov dohľadu na základe komplexného preskúmania ich práce s cieľom posúdiť mieru ich zbližovania. Takéto preskúmanie sa vykoná aspoň každé tri roky. Členské štáty zabezpečia, aby Ak Národná banka Slovenska vykonáva úlohu orgánu dohľadu nad skupinou podľa § 130, orgán dohľadu nad skupinou postúpil CEIOPS informuje CEIOPS informácie o fungovaní kolégia orgánov dohľadu a o akýchkoľvek ťažkostiach, s ktorými sa stretla a ktoré sú dôležité pre preskúmania.
7. Komisia prijme vykonávacie opatrenia na koordináciu dohľadu nad skupinou na účely odsekov 1 až 6 vrátane vymedzenia významnej pobočky.
Tieto opatrenia zamerané na zmenu nepodstatných prvkov tejto smernice jej doplnením sa prijmú v súlade s regulačným postupom s kontrolou uvedeným v článku 301 ods. 3

§ 132   (Článok 249)
Spolupráca a výmena informácií medzi orgánmi dohľadu

(1) Orgány zodpovedné za dohľad nad jednotlivými poisťovňami a zaisťovňami v skupine a orgán dohľadu nad skupinou úzko spolupracujú, najmä v prípadoch, keď poisťovňa alebo zaisťovňa čelí finančným problémom.
(2) S cieľom zabezpečiť, aby orgány dohľadu vrátane orgánu dohľadu nad skupinou mali k dispozícii rovnaké množstvo príslušných informácií bez toho, aby boli dotknuté ich príslušné zodpovednosti, a bez ohľadu na to, či sa nachádzajú v rovnakom členskom štáte, vymieňajú si medzi sebou všetky tieto informácie, s cieľom umožniť a uľahčiť výkon úloh dohľadu iných orgánov podľa tejto smernice. V tejto súvislosti príslušné orgány dohľadu a orgán dohľadu nad skupinou si bezodkladne navzájom oznamujúámia všetky dôležité informácie hneď po tom, ako k nim získajú prístup. Súčasťou týchto informácií uvedených v tomto pododseku sú okrem iného aj informácie o činnosti skupiny a orgánov dohľadu a informácie poskytnuté skupinou.
(3) Orgány zodpovedné za dohľad nad jednotlivými poisťovňami a zaisťovňami v skupine a orgán dohľadu nad skupinou okamžite zvolajú stretnutie všetkých orgánov dohľadu zapojených do dohľadu nad skupinou aspoň v týchto prípadoch:
a) keď zistia významné porušenie kapitálovej požiadavky na solventnosť alebo porušenie minimálnej kapitálovej požiadavky na solventnosť jednotlivej poisťovne alebo zaisťovne,
b) keď zistia významné porušenie kapitálovej požiadavky na solventnosť na úrovni skupiny vypočítanej na základe konsolidovaných údajov alebo agregovanej kapitálovej požiadavky na solventnosť skupiny, v súlade s ktoroukoľvek použitou výpočtovou metódou podľa § 117 až 120 v súlade s hlavou III kapitolou II oddielom 1 pododielom 4,
c) keď sa vyskytnú alebo sa vyskytli iné výnimočné okolnosti.
3. Komisia prijme vykonávacie opatrenia určujúce položky, ktoré musí orgán dohľadu nad skupinou systematicky zhromažďovať a odovzdávať ostatným príslušným orgánom dohľadu, alebo ktoré musia ostatné príslušné orgány dohľadu odovzdávať orgánu dohľadu nad skupinou.
Komisia prijme vykonávacie opatrenia, ktoré bližšie určujú položky, ktoré sú dôležité alebo náležité pre dohľad na úrovni skupiny s cieľom podporiť zosúlaďovanie oznamovaných informácií.
Opatrenia uvedené v tomto odseku zamerané na zmenu nepodstatných prvkov tejto smernice jej doplnením sa prijmú v súlade s regulačným postupom s kontrolou uvedeným v článku 301 ods. 3

§ 133   (Článok 250)
Konzultácia medzi orgánmi dohľadu

(1) Bez toho, aby bol dotknutý článok 248, sa Príslušné orgány dohľadu v prípade rozhodnutia o otázkach, ktoré sú dôležité pre ostatné orgány dohľadu pri výkone ich úloh dohľadu, pred prijatím takéhoto rozhodnutia navzájom konzultujú v kolégiu orgánov dohľadu o:
a) zmenách v štruktúre vlastníctva, v organizačnej alebo riadiacej štruktúre poisťovne a zaisťovne v skupine, ktoré si vyžadujú schválenie alebo povolenie orgánov dohľadu,
b) závažných sankciách alebo výnimočných opatreniach prijatých orgánmi dohľadu vrátane uloženia navýšenia kapitálu kapitálovej požiadavky na solventnosť podľa § 168 článku 37 a uloženia akýchkoľvek obmedzení na používanie vnútorného modelu na výpočet kapitálovej požiadavky na solventnosť podľa § 54 až 63 (vnútorné modely) hlavy I kapitoly VI oddielu 4 pododdielu 3.
(2) V prípade uvedenom v odseku 1 Na účely písm. b) sa orgán dohľadu nad skupinou zakaždým konzultuje. Okrem toho sa príslušné orgány dohľadu navzájom konzultujú pred prijatím každého rozhodnutia, ak sa takéto rozhodnutie prijíma na základe informácií prijatých od ostatných orgánov dohľadu.
(3)Bez toho, aby bol dotknutý článok 248, sa Národná banka Slovenska orgán dohľadu môže rozhodnúť, že nebude konzultovať iné orgány v núdzových prípadoch alebo ak by takáto konzultácia mohla zabrániť efektívnosti rozhodnutia. V tomto prípade Národná banka Slovenskaorgán dohľadu okamžite informuje ostatné príslušné orgány dohľadu.

§ 134   (Článok 251)
Žiadosti orgánu dohľadu nad skupinou určené ostatným orgánom dohľadu

(1) Orgán dohľadu nad skupinou môže vyzvať orgány dohľadu členského štátu, v ktorých má materská spoločnosť podnik svoje ústrediesídlo, a ktoré samotné nevykonávajú dohľad nad skupinou podľa § 130 článku 247, aby požiadali materskú spoločnosť podnik o všetky informácie, ktoré by mohli byť relevantné z hľadiska výkonu jeho práv a povinností v oblasti koordinácie stanovených v § 131 článku 248, a aby odovzdali tieto informácie orgánu dohľadu nad skupinou.
(2) Ak orgán dohľadu na skupinou potrebuje informácie uvedené v § 136(?) článku 254 ods. 2, ktoré už boli odovzdané inému orgánu dohľadu, skontaktuje tento orgán dohľadu, ak je to možné, s cieľom zabrániť dvojitému podávaniu informácií rôznym orgánom zapojeným do dohľadu.

§ 135  (Článok 252)
Spolupráca s orgánmi zodpovednými za úverové inštitúcie a investičné firmy

Ak poisťovňa alebo zaisťovňa a buď úverová inštitúcia v zmysle smernice 2006/48/ES, alebo investičná firma v zmysle smernice 2004/39/ES, alebo obe, sú priamo alebo nepriamo prepojené alebo majú spoločnú spoločnosťpodnik s účasťou, príslušné orgány dohľadu a orgány zodpovedné za dohľad nad týmito ostatnými podnikmi, úzko spolupracujú. Bez toho, aby tým boli dotknuté ich povinnosti, si tieto orgány navzájom poskytnú akékoľvek informácie, ktoré uľahčia ich prácu, predovšetkým v rámci výkonu dohľadu na poisťovňami v skupine a zaisťovňami v skupine tejto hlavy.

§ ...      (Článok 253)	Comment by Matko Emil: Dať do mlčanlivosti
Služobné tajomstvo a dôvernosť informácií

Členské štáty povolia výmenu informácií medzi svojimi orgánmi dohľadu a medzi svojimi orgánmi dohľadu a ostatnými orgánmi dohľadu, ako sa ustanovuje v článkoch 249 až 252.
Informácie prijaté v rámci dohľadu nad skupinou, a najmä každá výmena informácií medzi orgánmi dohľadu a medzi orgánmi dohľadu a ostatnými orgánmi dohľadu, ktorá je stanovená v tejto hlave, podliehajú ustanoveniam článku 295.

§ 136     (Článok 254)	Comment by Matko Emil: Kam dať uvedené ustanovenia ?
Prístup k informáciám

1. Členské štáty zabezpečia, aby fyzické a právnické osoby, ktoré patria do pôsobnosti dohľadu nad skupinou, a ich prepojené podniky a podniky s účasťou, boli schopné vymieňať si všetky informácie, ktoré by mohli byť dôležité z hľadiska dohľadu nad skupinou.
2. Členské štáty zabezpečia, aby ich orgány zodpovedné za výkon dohľadu nad skupinou mali prístup ku všetkým informáciám, ktoré sú potrebné na účely tohto dohľadu bez ohľadu na povahu príslušného podniku. Článok 35 sa uplatňuje mutatis mutandis.
Príslušné orgány dohľadu sa môžu priamo obrátiť na podnik v skupine s cieľom získať nevyhnutné informácie len ak takéto informácie už boli vyžiadané od poisťovne alebo zaisťovne podliehajúcej dohľadu nad skupinou, ale neboli poskytnuté v primeranej časovej lehote.

§ ...     (Článok 255)
Overovanie informácií

1. Členské štáty zabezpečia, aby na ich území mohli príslušné orgány dohľadu vykonávať, či už samotné, alebo prostredníctvom osôb, ktoré poveria na tento účel, overovanie informácií uvedených v článku 254 v priestoroch:
a) poisťovne alebo zaisťovne podliehajúcej dohľadu nad skupinou,
b) prepojených spoločnostípodnikov tejto poisťovne alebo zaisťovne,
c) materských spoločnostípodnikov tejto poisťovne alebo zaisťovne,
d) prepojených spoločnostípodnikov materskejého spoločnostipodniku tejto poisťovne alebo zaisťovne.
2. Ak si chcú orgány dohľadu v osobitných prípadoch overiť informácie týkajúce sa spoločnosti podniku bez ohľadu na to, či ide o regulovanú alebo neregulovanú spoločnosťpodnik, ktorá je súčasťou skupiny a nachádza sa v inom členskom štáte, požiadajú orgány dohľadu tohto členského štátu, aby vykonali toto overenie.
Orgány, ktoré dostanú takúto žiadosť, ju vybavia v rámci svojich právomocí tak, že buď priamo vykonajú overenie, alebo umožnia, aby overenie vykonal audítor alebo odborník, alebo povolia orgánu, ktorý žiadosť predložil, aby vykonal overenie sám. Orgán dohľadu nad skupinou bude informovaný o prijatom opatrení.
Príslušný orgán, ktorý žiadosť podal, sa môže podľa vlastného uváženia zúčastniť na kontrole, ak sám nevykonáva priamo túto kontrolu.

§ 137   (Článok 256)
Správa o skupinovej solventnosti a finančnej situácii

(1)Členské štáty požiadajú Poisťovňa s účasťou, zaisťovňa s účasťou, alebo poisťovacia  holdingová poisťovňa je povinná každoročne uverejniť správu o skupinovej solventnosti a finančnej situácii na úrovni skupiny. Na zverejnenie správy sa uplatňujú ustanovenia § 32 až 34 Články 51 a 53 až 55 sa uplatňujú mutatis mutandis.
(2) Ak sa tak Poisťovňa s účasťou, zaisťovňa s účasťou, alebo poisťovacia holdingová spoločnosť poisťovňa rozhodne, môže so súhlasom orgánu dohľadu nad skupinou predložiť jedinú správu o skupinovej solventnosti a finančnej situácii obsahujúcu:
a) informácie na úrovni skupiny, ktoré sa musia uverejniť v súlade s odsekom 1,
b) informácie za každú dcérsku spoločnosťpodnik v rámci skupiny, ktoré musia byť jednotlivo identifikovateľné a uverejnené v súlade s § 32 až 34 článkami 51 a 53 až 55.
(3) Orgán dohľadu nad skupinou pred poskytnutím súhlasu podľa odseku 2 v súlade s prvým pododsekom konzultuje a náležite zohľadní názory a námietky členov kolégia orgánov dohľadu.
(4) Ak v správe uvedenej v odseku 2 budú chýbajúť informácie, ktoré orgán dohľadu, ktorý udelil povolenie schválil dcérskej poisťovni alebo zaisťovni  podnik v rámci skupiny, požaduje od porovnateľných poisťovní alebo zaisťovní podnikov a ak sú chýbajúce informácie dôležité, príslušné orgány dohľadu majú právomoc požadovať od príslušnej dcérskej poisťovni alebo zaisťovni podniku uverejnenie potrebných dodatočných informácií.
4. Komisia prijme vykonávacie opatrenia, ktoré bližšie určujú informácie, ktoré sa musia uverejniť, a prostriedky, akými sa to má dosiahnuť v súvislosti so správou o solventnosti a finančnej situácii.
Tieto opatrenia zamerané na zmenu nepodstatných prvkov tejto smernice jej doplnením sa prijmú v súlade s regulačným postupom s kontrolou uvedeným v článku 301 ods. 3

§ 138   (Článok 257)
Správny orgán, riadiaci orgán alebo kontrolný orgán poisťovacej holdingovej spoločnostipoisťovne

Členské štáty vyžadujú, aby Všetky osoby, ktoré skutočne riadia poisťovaciu holdingovú spoločnosť poisťovňu, sú povinné spĺňať požiadavku vhodnosti a odbornosti pri výkone svojich funkcií. Na plnenie požiadavky podľa prvej vety sa uplatňujú ustanovenia § 24 Článok 42 sa uplatňuje mutatis mutandis.

§ 139    (Článok 258)
Donucovacie opatrenia

(1) Ak poisťovňa alebo zaisťovňa v skupine nedodržiavajú požiadavky uvedené v § 107 až 129 článkoch 218 až 246, alebo v prípade, že sú požiadavky splnené, ale môže byť ohrozená solventnosť, alebo ak vnútroskupinové transakcie alebo koncentrácie rizík ohrozujú finančnú situáciu poisťovne alebo zaisťovne, nasledujúce orgány môžu vyžadovať prijatie nevyhnutných opatrení s cieľom čo najskôr vyriešiť túto situáciu
a) orgán dohľadu nad skupinou, ak ide o poisťovaciu holdingovú spoločnosť poisťovňu,
b) orgány dohľadu, ak ide o poisťovne a zaisťovne.
(2) Ak v prípade uvedenom v odseku 1 písm. a) prvého pododseku orgán dohľadu nad skupinou nie je jedným z orgánov dohľadu členského štátu, v ktorom má poisťovacia holdingová spoločnosť poisťovňa svoje ústrediesídlo, orgán dohľadu nad skupinou informuje tieto orgány dohľadu o výsledkoch svojich zistení, aby im umožnil prijať nevyhnutné opatrenia.
(3) Ak v prípade uvedenom v odseku 1 písm. b) prvého pododseku orgán dohľadu nad skupinou nie je jedným z orgánov dohľadu členského štátu, v ktorom má poisťovňa alebo zaisťovňa svoje ústrediesídlo, orgán dohľadu nad skupinou informuje tieto orgány dohľadu o výsledkoch svojich zistení, aby im umožnil prijať nevyhnutné opatrenia.
Bez toho, aby bol dotknutý odsek 2, členské štáty určia opatrenia, ktoré môžu prijať ich orgány dohľadu v súvislosti s holdingovou poisťovňou. Príslušné orgány dohľadu vrátane orgánu dohľadu nad skupinou prípadne koordinujú svoje donucovacie opatrenia.	Comment by Matko Emil: Malo by sa dať do sankcií, že sa uplatňujú aj na poisťovacie holdingové spoločnosti.
2. Bez toho, aby boli dotknuté ustanovenia trestného práva, členské štáty zabezpečia, aby sa na holdingové poisťovne, ktoré porušujú zákony, iné právne predpisy alebo správne opatrenia prijaté na účely vykonávania tejto hlavy, alebo na osoby, ktoré skutočne riadia tieto podniky, mohli uvaliť sankcie alebo opatrenia. a Orgány dohľadu úzko spolupracujú s cieľom zabezpečiť, aby takéto sankcie alebo opatrenia boli účinné, najmä ak sa ústredné vedenie alebo hlavný podnik poisťovacej holdingovej spoločnosti poisťovne  nenachádza v jej sídle ústredí.	Comment by Matko Emil: Malo by sa dať do sankcií, že sa uplatňujú aj na poisťovacie holdingové spoločnosti.
3. Komisia môže prijať vykonávacie opatrenia pre koordináciu donucovacích opatrení uvedených v odsekoch 1 a 2.
Tieto opatrenia zamerané na zmenu a doplnenie nepodstatných prvkov tejto smernice jej doplnením sa prijmú v súlade s regulačným postupom s kontrolou uvedeným v článku 301 ods. 3

§ ...   (Článok 259)
Podávanie správ CEOPS

1. CEOPS sa v Európskom parlamente každoročne zúčastňuje všeobecného vypočutia v parlamentnom výbore. Keď sa takéto vypočutie časovo zhoduje s požiadavkou na predloženie správy podľa článku 71 ods. 3, uvedená požiadavka bude s ohľadom na Európsky parlament splnená účasťou CEIOPS na vypočutí.
2. Na vypočutí uvedenom v odseku 1 CEIOPS okrem iného podáva správu o všetkých relevantných a dôležitých skúsenostiach týkajúcich sa činností dohľadu a spolupráce medzi orgánmi dohľadu v rámci hlavy III, a najmä o:
a) procese vymenúvania orgánu dohľadu nad skupinou, počte orgánov dohľadu nad skupinou a geografickom rozložení;
b) práci kolégií orgánov dohľadu a najmä zapojení a angažovanosti orgánov dohľadu v prípadoch, ak nie sú orgánmi dohľadu nad skupinou.
3. CEIOPS môže na účely odseku 1 tiež informovať o najdôležitejších skúsenostiach získaných z preskúmaní uvedených v článku 248 ods. 6 v prípade, že sú dostupné.

KAPITOLA IV
Tretie krajinyIné ako členské štáty

§ 140   (Články 260 a 261)
Materský podnik mimo Spoločenstva: Overenie rovnocennosti

(1) V prípade uvedenom v § 102 článku 213 ods. 2 písm. c) príslušné orgány dohľadu overia, či poisťovňa a zaisťovňa, ktorých materská spoločnosť podnik má svoje sídloústredie na území iného ako členského štátu mimo Spoločenstva, podliehajú dohľadu orgánu dohľadu iného ako členského štátu tretej krajiny, ktorý je rovnocenný s dohľadom ustanoveným v tomtoejto hlave zákone, pokiaľ ide o dohľad na úrovni skupiny poisťovní a zaisťovní v zmysle § 102 článku 213 ods. 2 písm. a) a b).
(2) Overenie vykoná orgán dohľadu, ktorý by bol orgánom dohľadu nad skupinou, keby sa uplatnili kritériá stanovené v § 130 článku 247 ods. 2, a to na žiadosť materskej spoločnosti alebo ktorejkoľvek poisťovne a zaisťovne povolenej v niektorom členskom štáte Spoločenstve, alebo z vlastnej iniciatívy, ak Komisia predtým nerozhodla v prospech rovnocennosti dotknutého iného ako členského štátu tretej krajiny. Tento orgán dohľadu sa tým pádom predtým, ako prijme rozhodnutie, poradí s ďalšími príslušnými orgánmi dohľadu a s CEIOPS (EIOPA).	Comment by Matko Emil: OMNIBUS II
2. Komisia môže prijať vykonávacie opatrenia, ktorými stanoví kritériá hodnotenia, či je obozretný režim v tretej krajine pre dohľad nad skupinami rovnocenný s režimom stanoveným v tejto hlave. Tieto opatrenia zamerané na zmenu nepodstatných prvkov tejto smernice jej doplnením sa prijmú v súlade s regulačným postupom s kontrolou uvedeným v článku 301 ods. 3
 3. Komisia môže prijať po konzultácii s Výborom pre poisťovníctvo a dôchodkové poistenie zamestnancov a v súlade s regulačným postupom uvedeným v článku 301 ods. 2 a pri zohľadnení kritérií prijatých v súlade s odsekom 2 rozhodnutie, či je obozretný režim pre dohľad nad skupinami v tretej krajine rovnocenný s režimom stanoveným v tejto hlave.
Tieto rozhodnutia sa pravidelne preskúmavajú s cieľom zohľadniť zmeny obozretného režimu pre dohľad nad skupinami stanoveného v tejto hlave a obozretného režimu v tretej krajine pre dohľad nad skupinami a akékoľvek iné zmeny, ktoré môžu ovplyvniť rozhodnutie o rovnocennosti.
(3) Ak Komisia v súvislosti s iným ako členským štátom treťou krajinou prijala rozhodnutie o rovnocennosti obozretného režimu pre dohľad nad skupinami v tomto štáte  v súlade s prvým pododsekom, toto rozhodnutie sa uzná ako určujúce na účely kontroly overenia podľa uvedenej v odseku 1.
(4) V prípade rovnocenného dohľadu podľa odsekov 1 až 3 článku 260 členské štáty sa využíva rovnocenný dohľad nad skupinou, ktorý vykonávajú orgány dohľadu iného ako členského štátu tretích krajín v súlade s odsekom 52.
(5)2. Články 247 až 258 sa uplatňujú mutatis mutandis Na spoluprácu s orgánmi dohľadu iných ako členských štátov tretích krajín sa uplatňujú ustanovenia § 130 až 139.

§ 141   (Článok 262)
Materský podnik mimo Spoločenstva: Chýbajúca rovnocennosť

(1) Ak neexistuje rovnocenný dohľad podľa § 140 článku 260, členské štáty uplatnia na poisťovňu a zaisťovňu sa uplatňujú ustanovenia § 107 až 139 s výnimkou § 122 až 126 buď články 218 až 258, a to mutatis mutandis a s výnimkou článkov 236 až 243, alebo jedna z metód stanovených v odseku 2 tohto článku.
(2) Všeobecné zásady a metódy stanovené v § 107 až 139 článkoch 218 až 258 sa uplatňujú na úrovni poisťovacej holdingovej spoločnosti poisťovne, poisťovne v inom ako členskom štáte tretej krajine alebo zaisťovne v inom ako členskom štáte tretej krajine.
(3) Výlučne na účely výpočtu skupinovej solventnosti sa materská spoločnosť podnik posudzuje ako poisťovňa alebo zaisťovňa, ktorá podlieha rovnakým podmienkam, ako sú stanovené v § 42 až 46 hlave I kapitole VI oddiele 3 pododdieloch 1, 2 a 3, akpokiaľ ide o vlastné zdroje použiteľné na krytie kapitálovej požiadavky na solventnosť a jednu z týchto požiadaviek:
a) kapitálovú požiadavku na solventnosť stanovenú v súlade so zásadami uvedenými v § 113 článku 226, ak ide o poisťovaciu holdingovú spoločnosť poisťovňu,
b) kapitálovú požiadavku na solventnosť stanovenú v súlade so zásadami uvedenými v § 114 článku 227, ak ide o poisťovňu v inom ako členskom štáte tretej krajine alebo zaisťovňu v inom ako členskom štátetretej krajine.
(4)2. Členské štáty povolia svojim orgánom dohľadu, aby Národná banka Slovenska môže uplatniť iné metódy, ktorými sa zabezpečí primeraný dohľad nad poisťovňami a zaisťovňami v skupine. Uvedené metódy musia byť schválené orgánom dohľadu nad skupinou po porade s ostatnými príslušnými orgánmi dohľadu. Národná banka SlovenskaOrgány dohľadu môžu konkrétne požadovať zriadenie poisťovacej holdingovej spoločnosti poisťovne so sídlom ústredím v Slovenskej republike Spoločenstve a uplatňovať túto hlavu na poisťovne a zaisťovne v skupine riadenej touto poisťovacou holdingovou spoločnosťou poisťovňou. Zvolené metódy umožnia, aby sa dosiahli ciele dohľadu nad skupinou vymedzené v tejto hlave, a oznámia sa ostatným príslušným orgánom dohľadu a Komisii.

§ 142   (Článok 263)
Materský podnik mimo Spoločenstva: Úrovne

(1) Ak je samotná materská spoločnosťpodnik uvedená v § 140 článku 260 dcérskou spoločnosťou podnikom  poisťovacej holdingovej spoločnostipoisťovne so sídlom ústredím na území iného ako členského štátu mimo Spoločenstva alebo dcérskou spoločnosťou podnikom  zahraničnej poisťovne alebo zahraničnej zaisťovne v tretej krajine, členské štáty uplatnia kontrol overenie podľa § 140 článku 260 sa uplatní iba na úrovni konečnej materskej spoločnostipodniku, ktorá je poisťovacou holdingovou spoločnosťou poisťovňou v inom ako členskom štáte tretej krajine, zahraničnou poisťovňou v tretej krajine alebo zahraničnou zaisťovňou v tretej krajine.
(2) Členské štáty však umožnia svojim orgánom dohľadu, Národná banka Slovenska môže aby sa rozhodnúť v prípade, že neexistuje rovnocenný dohľad podľa § 140 článku 260, vykonať nové kontrolu overenie na nižšej úrovni, akpokiaľ existuje materská spoločnosť podnik poisťovne alebo zaisťovne, či už ide o poisťovaciu holdingovú spoločnosť poisťovňu v inom ako členskom štáte tretej krajine, zahraničnú poisťovňu v tretej krajine alebo zahraničnú zaisťovňu v tretej krajine. V takomto prípade orgán dohľadu uvedený v § 140 ods. 2 druhom pododseku článku 260 ods. 1 vysvetlí svoje rozhodnutie skupine. Ustanovenia § 141 sa uplatnia primerane. Článok 262 sa uplatňuje mutatis mutandis.

§ ...      (Článok 264)
Spolupráca s orgánmi dohľadu tretej krajiny

1. Komisia môže predkladať Rade návrhy na prerokovanie dohôd s jednou alebo viacerými tretími krajinami, pokiaľ ide o spôsoby vykonávania dohľadu nad týmito subjektmi:
a) poisťovňami alebo zaisťovňami, ktoré majú – ako podniky s účasťou – podniky v zmysle článku 213, ktorých ústredie sa nachádza v tretej krajine, a
b) poisťovňami v tretích krajinách alebo zaisťovňami v tretích krajinách, ktoré majú -ako podniky s účasťou- podniky v zmysle článku 213, ktorých ústredie sa nachádza v Spoločenstve.
2. Dohodami uvedenými v odseku 1 by sa malo zabezpečiť najmä:
a) aby orgány dohľadu členských štátov boli schopné získavať informácie potrebné na účely dohľadu na úrovni skupiny poisťovní a zaisťovní, ktorých ústredie sa nachádza v Spoločenstve a ktoré majú dcérske podniky alebo vlastnia účasti v podnikoch mimo Spoločenstva, a
b) aby orgány dohľadu tretích krajín boli schopné získavať informácie potrebné na účely dohľadu na úrovni skupiny poisťovní a zaisťovní v tretích krajinách, ktorých ústredie sa nachádza na území tretích krajín, a ktoré majú dcérske podniky alebo vlastnia účasti v podnikoch v jednom alebo viacerých členských štátoch
3. Bez toho, aby bol dotknutý článok 300 ods. 1 a 2 Zmluvy, Komisia za pomoci Európskeho výboru pre poisťovníctvo a dôchodkové poistenie zamestnancov preskúma výsledok rokovaní uvedených v odseku 1 a výslednú situáciu.

KAPITOLA V
Zmiešané poisťovacie holdingové spoločnosti poisťovne

§ 143  (Článok 265)
Operácie v rámci skupiny

1. Členské štáty zabezpečia, Ak je materskou spoločnosťou podnikom jednej alebo viacerých poisťovní alebo zaisťovní zmiešaná poisťovacia holdingová spoločnosť  poisťovňa, aby orgán dohľadu zodpovedný za dohľad nad uvedenými poisťovňami alebo zaisťovňami Národná banka Slovenska vykonával všeobecný dohľad nad transakciami medzi uvedenými poisťovňami alebo zaisťovňami a zmiešanou poisťovacou holdingovou spoločnosťou poisťovňou a jej prepojenými spoločnosťami podnikmi. Pri výkone dohľadu sa uplatňujú primerane § 128, 132 až 136 a 139. 2. Články 245, 249 až 255 a 258 sa uplatňujú mutatis mutandis.

§ ...   (Článok 266)
Spolupráca s tretími krajinami

Pokiaľ ide o spoluprácu s tretími krajinami, uplatňuje sa mutatis mutandis článok 264

TRETIA HLAVA

DOPLŇUJÚCI DOHĽAD

§ 144  (52)

Doplňujúcim dohľadom je sledovanie a regulácia rizík finančných konglomerátov, ktorých súčasťou sú poisťovne, poisťovne z iného členského štátu, zahraničné poisťovne vrátane ich pobočiek, zaisťovne, zaisťovne z iného členského štátu, zahraničné zaisťovne vrátane ich pobočiek, obchodníci s cennými papiermi, banky, inštitúcie elektronických peňazí, správcovské spoločnosti, na účely obmedzenia rizík, ktorým je poisťovňa, poisťovňa z iného členského štátu, zahraničná poisťovňa vrátane ich pobočiek, zaisťovňa, zaisťovňa z iného členského štátu, zahraničná zaisťovňa vrátane ich pobočiek alebo iná regulovaná osoba vystavená z dôvodu svojej účasti vo finančnom konglomeráte.

§ 145  (53)

 	Na účely tohto zákona sa rozumie

a) finančným konglomerátom
1. skupina, ak
1a. je ovládaná regulovanou osobou,
1b. regulovaná osoba podľa bodu 1a. je materskou spoločnosťou osoby vo finančnom sektore alebo je osobou, ktorá má účasť podľa § 49 ods. 5 písm. f) 5 písm. d) na osobe vo finančnom sektore alebo je osobou prepojenou s osobou vo finančnom sektore vzťahom ovládania podľa § 49 ods. 5 písm. e),	Comment by Matko Emil: Nie je definícia „ovládania“.
1c. aspoň jedna z osôb v skupine je zo sektora poisťovníctva a aspoň jedna z bankového sektora alebo zo sektora investičných služieb a
1d. konsolidované činnosti alebo súhrn činností osôb v skupine v sektore poisťovníctva a konsolidované činnosti alebo súhrn činností osôb v skupine v bankovom sektore a v sektore investičných služieb sú významné podľa § 59  151 ods. 2 a 4,
2. skupina, ak
2a. aspoň jedna z dcérskych spoločností v skupine je regulovanou osobou,
2b. nie je ovládaná regulovanou osobou a činnosť skupiny sa sústreďuje vo finančnom sektore podľa § 56 ods. 2 a 4,
2c. aspoň jedna z osôb v skupine je zo sektora poisťovníctva a aspoň jedna z bankového sektora alebo zo sektora investičných služieb a
2d. konsolidované činnosti alebo súhrn činností osôb v skupine v sektore poisťovníctva a konsolidované činnosti alebo súhrn činností osôb v skupine v bankovom sektore a v sektore investičných služieb sú významné podľa § 59 151 ods. 2 a 4,
3. podskupina iného finančného konglomerátu, ktorá spĺňa podmienky podľa prvého bodu alebo druhého bodu,
 b) finančným sektorom sektor, v ktorom pôsobí jedna alebo viaceré z týchto právnických osôb:
1. úverová inštitúcia, 54) finančná inštitúcia 55) okrem inštitúcie elektronických peňazí alebo podnik pomocných bankových služieb; 56) tie tvoria bankový sektor,
2. poisťovňa, poisťovňa z iného členského štátu, zahraničná poisťovňa vrátane ich pobočiek, zaisťovňa, zaisťovňa z iného členského štátu alebo zahraničná zaisťovňa vrátane ich pobočiek alebo poisťovacia holdingová spoločnosť; tie tvoria sektor poisťovníctva,
3. obchodník s cennými papiermi alebo iná právnická osoba podľa osobitného zákona 12) okrem inštitúcie elektronických peňazí; tie tvoria sektor investičných služieb,
4. zmiešaná finančná holdingová spoločnosť,
 c) skupinou skupina osôb navzájom prepojených vzťahom ovládania podľa § 49 ods. 5 písm. e) prvého bodu,
 d) regulovanou osobou poisťovňa, poisťovňa z iného členského štátu, zahraničná poisťovňa vrátane jej pobočiek, zaisťovňa, zaisťovňa z iného členského štátu alebo zahraničná zaisťovňa vrátane jej pobočiek, banka, obchodník s cennými papiermi, správcovská spoločnosť a rovnaká zahraničná osoba,
 e) zmiešanou finančnou holdingovou spoločnosťou materská spoločnosť iná ako regulovaná osoba, ktorá spolu so svojimi dcérskymi spoločnosťami, z ktorých aspoň jedna je regulovanou osobou so sídlom v členskom štáte, a spolu s ostatnými ovládanými osobami tvorí finančný konglomerát.
 
§ 146  (54)
 
	(1) Národná banka Slovenska vykonáva doplňujúci dohľad, ak
a) finančný konglomerát je ovládaný poisťovňou alebo zaisťovňou,
 b) finančný konglomerát je ovládaný zmiešanou finančnou holdingovou spoločnosťou, ktorá je materskou spoločnosťou poisťovne alebo zaisťovne a finančný konglomerát netvoria ďalšie regulované osoby,
 c) materskou spoločnosťou poisťovne alebo zaisťovne je zmiešaná finančná holdingová spoločnosť a finančný konglomerát tvoria ďalšie regulované osoby so sídlom v inom členskom štáte, pričom najvýznamnejším finančným sektorom finančného konglomerátu je sektor poisťovníctva,
 d) finančný konglomerát je ovládaný viac ako jednou zmiešanou finančnou holdingovou spoločnosťou so sídlom v rôznych členských štátoch a v každom z týchto členských štátov má sídlo regulovaná osoba, pričom regulovanou osobou s najvyššími celkovými aktívami vo finančnom konglomeráte je poisťovňa, poisťovňa z iného členského štátu, zahraničná poisťovňa vrátane jej pobočiek, zaisťovňa, zaisťovňa z iného členského štátu alebo zahraničná zaisťovňa vrátane jej pobočiek, alebo ak najvýznamnejším finančným sektorom finančného konglomerátu je sektor poisťovníctva; ak je súčasťou sektora poisťovníctva aj poisťovňa z iného členského štátu alebo zaisťovňa z iného členského štátu so sídlom v inom členskom štáte, ak sa tak Národná banka Slovenska dohodla s príslušným orgánom dohľadu tohto členského štátu,
 e) finančný konglomerát je ovládaný zmiešanou finančnou holdingovou spoločnosťou so sídlom v Slovenskej republike, ktorá je materskou spoločnosťou viac ako jednej regulovanej osoby so sídlom v inom členskom štáte a žiadnej z týchto regulovaných osôb nebolo udelené povolenie v Slovenskej republike, pričom najvýznamnejším finančným sektorom finančného konglomerátu je sektor poisťovníctva,
 f) finančný konglomerát nie je ovládaný materskou spoločnosťou alebo je ovládaný inak, ako je uvedené v písmenách a) až e), ak najvýznamnejším finančným sektorom finančného konglomerátu je sektor poisťovníctva a regulovanou osobou s najvyššími celkovými aktívami v tomto sektore je poisťovňa, poisťovňa z iného členského štátu, zahraničná poisťovňa vrátane jej pobočiek, zaisťovňa, zaisťovňa z iného členského štátu alebo zahraničná zaisťovňa vrátane jej pobočiek.
 	(2) Národná banka Slovenska môže na základe dohody s príslušnými orgánmi dohľadu iných členských štátov, ktoré zodpovedajú za dohľad nad regulovanými osobami tvoriacimi súčasť finančného konglomerátu, a po vyjadrení osoby ovládajúcej príslušný finančný konglomerát prevziať výkon doplňujúceho dohľadu aj v prípadoch neuvedených v odseku 1, ak je to vhodné z hľadiska plnenia cieľov doplňujúceho dohľadu.
 	(3) Národná banka Slovenska môže na základe dohody s príslušnými orgánmi dohľadu iných členských štátov, ktoré zodpovedajú za dohľad nad regulovanými osobami tvoriacimi súčasť finančného konglomerátu, a po vyjadrení osoby ovládajúcej príslušný finančný konglomerát prenechať výkon doplňujúceho dohľadu v prípadoch uvedených v odseku 1 príslušnému orgánu dohľadu iného členského štátu, ak je to vhodné z hľadiska plnenia cieľov doplňujúceho dohľadu.

§ 147  (55)
 
	(1) Národná banka Slovenska v spolupráci s príslušnými orgánmi dohľadu iných členských štátov, ktoré zodpovedajú za dohľad nad regulovanými osobami tvoriacimi súčasť finančného konglomerátu, určí na základe kritérií podľa § 56 148, ktoré finančné konglomeráty podliehajú doplňujúcemu dohľadu.
 	(2) Národná banka Slovenska oznámi príslušným orgánom dohľadu iných členských štátov, ktoré zodpovedajú za dohľad nad regulovanými osobami tvoriacimi súčasť finančného konglomerátu, každý ďalší návrh na zaradenie finančného konglomerátu do doplňujúceho dohľadu.
 	(3) Národná banka Slovenska oznámi právnickej osobe, ktorá ovláda finančný konglomerát podľa § 54 146 ods. 1, alebo poisťovni alebo zaisťovni s najväčšími celkovými aktívami, ak najvýznamnejším finančným sektorom finančného konglomerátu je sektor poisťovníctva, že tento finančný konglomerát bude podliehať doplňujúcemu dohľadu. Národná banka Slovenska o tom informuje aj príslušné orgány dohľadu iných členských štátov, v ktorom má sídlo zmiešaná finančná holdingová spoločnosť, a KomisiuSpoločný výbor európskych orgánov dohľadu zriadený podľa osobitného predpisu X) 
 	(4) Národná banka Slovenska oznámi Výboru pre finančné konglomeráty pri Komisii princípy, ktoré uplatňuje pri doplňujúcom dohľade nad koncentráciou rizík finančného konglomerátu podľa § 59 151 a nad vnútroskupinovými obchodmi podľa § 60 152.
 
§ 148   (56)
 
	(1) Činnosti sa považujú za sústredené vo finančnom sektore, ak podiel celkových aktív regulovaných osôb a neregulovaných osôb finančného sektora v skupine k celkovým aktívam skupiny ako celku je vyšší ako 40%.
 	(2) Činnosti vo finančných sektoroch sú významné, ak priemer z hodnôt podielov za každý finančný sektor je vyšší ako 10%, pričom priemer sa vypočíta
a) z podielu celkových aktív jedného finančného sektora k celkovým aktívam osôb finančného sektora v skupine a
 b) z podielu minimálnej výšky vlastných zdrojov jedného finančného sektora k súčtu minimálnej výšky vlastných zdrojov osôb finančného sektora v skupine.
 	(3) Najmenší finančný sektor vo finančnom konglomeráte je finančný sektor, ktorého priemer z podielov podľa odseku 2 je najnižší; najvýznamnejší finančný sektor vo finančnom konglomeráte je finančný sektor, ktorého priemer z podielov podľa odseku 2 je najvyšší. Na účely výpočtu priemeru z podielov podľa odseku 2 a na meranie najmenšieho finančného sektora vo finančnom konglomeráte a najvýznamnejšieho finančného sektora vo finančnom konglomeráte sa bankový sektor a sektor poisťovníctva považujú za jeden sektor.
 	(4) Ak skupina nedosiahne hodnotu priemeru z podielov podľa odseku 2, ale celkové aktíva najmenšieho finančného sektora v skupine sú vyššie ako 6 000 000 000 eur, Národná banka Slovenska je oprávnená určiť po dohode s príslušnými orgánmi dohľadu iných členských štátov, ktoré zodpovedajú za dohľad nad regulovanými osobami tvoriacimi súčasť finančného konglomerátu, že skupina sa nebude považovať za finančný konglomerát alebo že sa nebudú uplatňovať ustanovenia § 58 až 61 150 až 153, ak vykonávanie doplňujúceho dohľadu nie je vhodné z hľadiska cieľov doplňujúceho dohľadu, najmä ak
a) priemer z podielov podľa odseku 2 nepresiahne 5%,
 b) jeden z podielov podľa odseku 2 nepresiahne 5% alebo
 c) podiel na trhu najmenšieho finančného sektora vo finančnom konglomeráte nepresiahne 5% v žiadnom členskom štáte, ak je meraný z hľadiska celkových aktív v bankovom sektore alebo v sektore investičných služieb a z hľadiska hrubej výšky predpísaného poistného z poistných zmlúv uzatvorených v sektore poisťovníctva.
 	(5) Rozhodnutia Národnej banky Slovenska prijaté podľa odseku 4 oznámi Národná banka Slovenska príslušným orgánom dohľadu iných členských štátov, ktoré zodpovedajú za dohľad nad regulovanými osobami tvoriacimi súčasť finančného konglomerátu.
 	(6) Národná banka Slovenska je oprávnená po dohode s príslušnými orgánmi dohľadu iných členských štátov, ktoré zodpovedajú za dohľad nad regulovanými osobami tvoriacimi súčasť finančného konglomerátu, vylúčiť právnickú osobu z výpočtu podielov podľa odsekov 1 až 3, ak ide o osobu,
a) ktorá má sídlo na území štátu, ktorý nie je členským štátom a právny poriadok tohto štátu neumožňuje výmenu informácií na účely výkonu doplňujúceho dohľadu,
 b) ktorá má zanedbateľný význam na účely výkonu doplňujúceho dohľadu,
 c) ktorej zaradenie do finančného konglomerátu je nevhodné z hľadiska cieľov doplňujúceho dohľadu.
 	(7) Národná banka Slovenska je oprávnená po vyjadrení príslušných orgánov dohľadu iných členských štátov, ktoré zodpovedajú za dohľad nad regulovanými osobami tvoriacimi súčasť finančného konglomerátu, brať do úvahy hodnoty podielov podľa odsekov 1 a 2 za tri za sebou nasledujúce roky, aby sa zamedzilo náhlej zmene režimu výkonu doplňujúceho dohľadu a nebrať do úvahy hodnoty podielov podľa odsekov 1 a 2, ak nastanú významné zmeny v štruktúre skupiny.
 	(8) Národná banka Slovenska je oprávnená v osobitne odôvodnených prípadoch a po vyjadrení príslušných orgánov dohľadu iných členských štátov, ktoré zodpovedajú za dohľad nad regulovanými osobami tvoriacimi súčasť finančného konglomerátu, pri výpočte hodnoty podielov podľa odsekov 1 a 2 nahradiť alebo doplniť kritérium založené na celkových aktívach kritériami založenými na štruktúre príjmov a podsúvahových činnostiach, a to jedným alebo oboma súčasne, alebo pridať jedno kritérium alebo obidve tieto kritériá, ak majú osobitný význam z hľadiska cieľov doplňujúceho dohľadu.
 	(9) Ak hodnota podielu podľa odseku 1 klesne pod 40% alebo hodnota priemeru z podielov podľa odseku 2 klesne pod 10%, ak ide o finančné konglomeráty, na ktoré sa už vzťahuje doplňujúci dohľad, na nasledujúce tri roky platí pri výpočte podľa odseku 1 hodnota podielu vo výške 35% a pri výpočte podľa odseku 2 hodnota priemeru z podielov 8%.
 	(10) Ak ide o skupinu, nad ktorou sa už vykonáva doplňujúci dohľad, celkové aktíva najmenšieho finančného sektora skupiny klesnú pod 6 000 000 000 eur, na nasledujúce tri roky platí pri výpočte podľa odseku 4 suma 5 000 000 000 eur.
 	(11) Národná banka Slovenska môže so súhlasom príslušných orgánov dohľadu iných členských štátov, ktoré zodpovedajú za dohľad nad regulovanými osobami tvoriacimi súčasť finančného konglomerátu, počas obdobia ustanoveného v odsekoch 7 až 10 určiť, že prestanú platiť nižšie hodnoty podielov alebo nižšia suma ustanovená v odsekoch 7 až 10 pre finančné konglomeráty podliehajúce doplňujúcemu dohľadu.
 	(12) Výpočty týkajúce sa celkových aktív sa robia súhrnom celkových aktív osôb v skupine z ich ročných účtovných závierok. Na účely tohto výpočtu sa pre osoby, v ktorých je nadobudnutá účasť, berie do úvahy výška podielu nadobudnutého v danej osobe. Ak boli zostavené konsolidované účtovné závierky, tie sa použijú namiesto súhrnu údajov.
 	(13) Minimálna výška vlastných zdrojov poisťovne, pobočky zahraničnej poisťovne, zaisťovne, pobočky zahraničnej zaisťovne na účely doplňujúceho dohľadu musí dosahovať výšku kapitálovej požiadavky na solventnosť požadovanej miery solventnosti podľa § 34 ods. 3.
 	(14) Požiadavky na minimálnu výšku vlastných zdrojov regulovaných osôb iných ako poisťovňa, pobočka zahraničnej poisťovne, zaisťovňa a pobočka zahraničnej zaisťovne, ktoré sa zahŕňajú do výpočtov podľa odsekov 2 až 6, sa určia podľa osobitných zákonov, 12) ktoré sa vzťahujú na určenie požiadaviek na vlastné zdroje a výšky vlastných zdrojov príslušnej regulovanej osoby.
 
§ 149   (57)
 
	(1) Poisťovňa, zahraničná poisťovňa vrátane jej pobočiek, zaisťovňa alebo zahraničná zaisťovňa vrátane jej pobočiek, ktorá je súčasťou finančného konglomerátu, je povinná dodržiavať podmienky podľa § 58 až 61 150 až 153, ak
a) ovláda finančný konglomerát,
 b) jej materskou spoločnosťou je zmiešaná finančná holdingová spoločnosť, ktorej sídlo sa nachádza v inom členskom štáte,
 c) je prepojená s právnickou osobou iného finančného sektora vzťahom ovládania podľa § 3 písm. f) 5 písm. h) tretieho bodu a štvrtého bodu, alebo
 d) jej materskou spoločnosťou je regulovaná osoba alebo zmiešaná finančná holdingová spoločnosť so sídlom v štáte, ktorý nie je členským štátom, ak je v tomto štáte vykonávaný dohľad nad finančnými konglomerátmi, ktorý je rovnocenný s doplňujúcim dohľadom podľa tohto zákona.
 	(2) Ak je finančný konglomerát podskupinou iného finančného konglomerátu, ktorého súčasťou je poisťovňa, zahraničná poisťovňa vrátane jej pobočiek, zaisťovňa alebo zahraničná zaisťovňa vrátane jej pobočiek spĺňajúca niektorú z podmienok podľa odseku 1, podmienky podľa § 58 až 61 150 až 153 sa vzťahujú na poisťovňu, zahraničnú poisťovňu vrátane jej pobočiek, zaisťovňu alebo zahraničnú zaisťovňu vrátane jej pobočiek, ktorá je súčasťou finančného konglomerátu zahŕňajúceho podskupinu.
 	(3) Poisťovňa, zahraničná poisťovňa vrátane jej pobočiek, zaisťovňa, zahraničná zaisťovňa vrátane jej pobočiek, ktorej materskou spoločnosťou je regulovaná osoba alebo zmiešaná finančná holdingová spoločnosť so sídlom v štáte, ktorý nie je členským štátom a v tomto štáte nie je vykonávaný dohľad nad finančnými konglomerátmi, ktorý je rovnocenný s doplňujúcim dohľadom podľa tohto zákona, je povinná dodržiavať podmienky podľa § 58 až 61 150 až 153. Ak nie je možné dodržať podmienky podľa § 58 až 61 150 až 153 z dôvodu, že dohľad vykonávaný v štáte, ktorý nie je členským štátom, nie je rovnocenný s doplňujúcim dohľadom podľa tohto zákona, Národná banka Slovenska môže určiť, že poisťovňa, zahraničná poisťovňa vrátane jej pobočiek, zaisťovňa, zahraničná zaisťovňa vrátane jej pobočiek, ktorá je súčasťou takého finančného konglomerátu, bude predkladať Národnej banke Slovenska osobitné výkazy, hlásenia a správy o účasti v takom finančnom konglomeráte, a tiež môže obmedziť alebo zakázať takej poisťovni alebo zaisťovni vnútroskupinové obchody, ktoré by mohli mať vplyv na plnenie podmienok solventnosti.
(4) Národná banka Slovenska preverí, či nad finančným konglomerátom podľa odseku 3 je vykonávaný dohľad, ktorý je rovnocenný s doplňujúcim dohľadom podľa tohto zákona, ak sa tak dohodol s orgánmi dohľadu iného členského štátu, v ktorom majú sídlo regulované osoby tvoriace súčasť finančného konglomerátu, a to na žiadosť materskej spoločnosti podľa odseku 3, na žiadosť regulovanej osoby, ktorá tvorí súčasť finančného konglomerátu, alebo z vlastného podnetu. Národná banka Slovenska prerokuje s Výborom pre finančné konglomeráty pri Komisii vydanie rozhodnutia podľa odseku 3. Ak Národná banka Slovenska nesúhlasí s rozhodnutím príslušného orgánu členského štátu v záležitosti podľa prvej vety, postupuje sa podľa osobitného predpisuy).
	(5) Ak právnické osoby majú účasť v jednej regulovanej osobe alebo vo viacerých regulovaných osobách alebo bez účasti uplatňujú vo vzťahu k týmto regulovaným osobám iný významný vplyv, ako je vplyv podľa odsekov 1 až 3, Národná banka Slovenska v spolupráci s príslušnými orgánmi dohľadu iných členských štátov, ktoré zodpovedajú za dohľad nad regulovanými osobami tvoriacimi súčasť finančného konglomerátu, určí, či a v akom rozsahu sa bude vykonávať doplňujúci dohľad nad regulovanými osobami tak, ako keby predstavovali finančný konglomerát, ktorý by mal podliehať doplňujúcemu dohľadu. Aby sa mohol vykonávať taký doplňujúci dohľad, aspoň jedna z právnických osôb podľa prvej vety musí byť poisťovňou, zahraničnou poisťovňou vrátane jej pobočiek, zaisťovňou alebo zahraničnou zaisťovňou vrátane jej pobočiek, musia byť splnené podmienky ustanovené v § 53 145 písm. a) bodoch 1c. a 1d., a je to potrebné z hľadiska plnenia cieľov doplňujúceho dohľadu.
 
§ 150   (58)

	(1) Poisťovňa, poisťovňa z iného členského štátu, zahraničná poisťovňa vrátane jej pobočiek, zaisťovňa, zaisťovňa z iného členského štátu, zahraničná zaisťovňa vrátane jej pobočiek, ktorá je súčasťou finančného konglomerátu, je povinná zabezpečiť, aby na úrovni finančného konglomerátu bola dodržaná dostatočná výška vlastných zdrojov a aby na úrovni finančného konglomerátu boli prijaté pravidlá zabezpečujúce dodržiavanie dostatočnej výšky vlastných zdrojov. Vlastné zdroje finančného konglomerátu sú dostatočné, ak rozdiel medzi vlastnými zdrojmi na úrovni finančného konglomerátu a súčtom minimálnej výšky vlastných zdrojov osôb tvoriacich súčasť finančného konglomerátu je nula alebo kladné číslo.
 	(2) Poisťovňa alebo zaisťovňa, ktorá je súčasťou finančného konglomerátu, je povinná vykonávať výpočty dostatočnej výšky vlastných zdrojov na úrovni finančného konglomerátu podľa jednej z metód ustanovených opatrením Národnej banky Slovenska podľa odseku 9.
 	(3) Národná banka Slovenska po vyjadrení príslušných orgánov dohľadu iných členských štátov, ktoré zodpovedajú za dohľad nad regulovanými osobami tvoriacimi súčasť finančného konglomerátu, je oprávnená z vlastného podnetu alebo na žiadosť regulovanej osoby alebo zmiešanej finančnej holdingovej spoločnosti podľa odseku 4 oznámiť regulovanej osobe alebo zmiešanej finančnej holdingovej spoločnosti, ktorá z metód výpočtu dostatočnej výšky vlastných zdrojov ustanovených opatrením Národnej banky Slovenska podľa odseku 9 sa použije.
 	(4) Poisťovňa alebo zaisťovňa, ktorá ovláda finančný konglomerát, je povinná polročne, ako aj na žiadosť Národnej banky Slovenska predkladať Národnej banke Slovenska údaje o výške vlastných zdrojov a o výške vlastných zdrojov na úrovni finančného konglomerátu potrebných na splnenie podmienok dostatočnej výšky vlastných zdrojov na úrovni finančného konglomerátu, ktorý podlieha doplňujúcemu dohľadu. Ak finančný konglomerát nie je ovládaný poisťovňou alebo zaisťovňou, údaje podľa prvej vety je povinná predložiť Národnej banke Slovenska zmiešaná finančná holdingová spoločnosť alebo regulovaná osoba určená Národnou bankou Slovenska po predchádzajúcom vyjadrení regulovaných osôb alebo zmiešaných finančných holdingových spoločností tvoriacich súčasť finančného konglomerátu.
 	(5) Do výpočtu dostatočnej výšky vlastných zdrojov na úrovni finančného konglomerátu sa zahŕňajú požiadavky na vlastné zdroje len za právnické osoby podľa § 53 145 písm. b).
 	(6) Národná banka Slovenska môže rozhodnúť, že do výpočtu požiadaviek na dostatočnú výšku vlastných zdrojov na úrovni finančného konglomerátu podliehajúcemu doplňujúcemu dohľadu nezaradí osobu,
a) ktorá má sídlo v štáte, ktorý nie je členským štátom a právny poriadok tohto štátu neumožňuje výmenu informácií potrebných na výkon doplňujúceho dohľadu,
 b) ktorá má zanedbateľný význam na účely doplňujúceho dohľadu nad regulovanými osobami tvoriacimi finančný konglomerát; to neplatí, ak by bolo z výpočtu vylúčených viac právnických osôb, ktorých podiel na finančnom konglomeráte je v celkovom súčte významný podľa § 56 148 ods. 2 a 4,
 c) ktorej zaradenie by bolo nevhodné alebo neprimerané z hľadiska cieľov doplňujúceho dohľadu.
 	(7) Národná banka Slovenska nezaradenie osoby podľa odseku 6 písm. c) prerokuje s orgánmi dohľadu členských štátov, ktoré zodpovedajú za doplňujúci dohľad v príslušnom členskom štáte.
 	(8) Ustanovením odseku 6 nie je dotknutá povinnosť dotknutých osôb poskytovať informácie na účely výkonu doplňujúceho dohľadu ani oprávnenie orgánov dohľadu poskytovať informácie o týchto osobách na účely výkonu doplňujúceho dohľadu alebo dohľadu nad finančnými konglomerátmi v inom členskom štáte.
 	(9) Na účely výpočtu dostatočnej výšky vlastných zdrojov na úrovni finančného konglomerátu ustanoví Národná banka Slovenska opatrením vyhláseným v zbierke zákonov
a) čo tvorí vlastné zdroje na úrovni finančného konglomerátu a spôsob ich výpočtu vrátane vlastných zdrojov zmiešanej finančnej holdingovej spoločnosti,
 b) čo sa rozumie minimálnou výškou vlastných zdrojov osôb vo finančnom konglomeráte a spôsob ich výpočtu,
 c) metódy výpočtu dostatočnej výšky vlastných zdrojov finančného konglomerátu.
 
§ 151   (59)
 
	(1) Poisťovňa alebo zaisťovňa, ktorá ovláda finančný konglomerát, je povinná k 31. marcu kalendárneho roka alebo na žiadosť Národnej banky Slovenska predkladať Národnej banke Slovenska údaje o koncentrácii rizík finančného konglomerátu. Ak finančný konglomerát nie je ovládaný poisťovňou alebo zaisťovňou, údaje podľa prvej vety predkladá Národnej banke Slovenska zmiešaná finančná holdingová spoločnosť alebo regulovaná osoba určená Národnou bankou Slovenska po predchádzajúcom vyjadrení regulovaných osôb alebo zmiešaných finančných holdingových spoločností tvoriacich súčasť finančného konglomerátu.
 	(2) Koncentráciou rizík finančného konglomerátu sa na účely doplňujúceho dohľadu rozumie každá činnosť osôb tvoriacich súčasť finančného konglomerátu, ktorá môže spôsobiť takú stratu, ktorá môže ohroziť platobnú schopnosť a bezpečnosť regulovaných osôb tvoriacich súčasť finančného konglomerátu; taká koncentrácia môže byť v riziku protistrany, úverovom riziku, investičnom riziku, poistnom riziku, trhovom riziku, riziku likvidity, operačnom riziku a inom riziku alebo v kombinácii týchto rizík.
 	(3) Ak finančný konglomerát ovláda poisťovňa alebo zaisťovňa, vzťahuje sa na koncentráciu rizík finančného konglomerátu rovnako ustanovenia tohto zákona upravujúce koncentráciu rizík § 34. Ak finančný konglomerát ovláda iná regulovaná osoba, vzťahujú sa na koncentráciu rizík finančného konglomerátu primerane ustanovenia osobitného predpisu. 12)
 	(4) Ak finančný konglomerát ovláda zmiešaná finančná holdingová spoločnosť a ak je najvýznamnejším finančným sektorom vo finančnom konglomeráte sektor poisťovníctva, vzťahujú sa na koncentráciu rizík sektora poisťovníctva a zmiešanej finančnej holdingovej spoločnosti primerane ustanovenia tohto zákona upravujúce koncentráciu rizík § 34.
 	(5) Na účely zisťovania koncentrácie rizík finančného konglomerátu ustanoví Národná banka Slovenska opatrením vyhláseným v zbierke zákonov spôsob výpočtu
a) majetkovej angažovanosti finančného konglomerátu a čo sa rozumie majetkovou angažovanosťou finančného konglomerátu,
 b) majetkovej angažovanosti sektora poisťovníctva a čo sa rozumie majetkovou angažovanosťou sektora poisťovníctva,
 c) majetkovej angažovanosti zmiešanej finančnej holdingovej spoločnosti a čo sa rozumie majetkovou angažovanosťou zmiešanej finančnej holdingovej spoločnosti,
 d) koncetrácie rizík finančného konglomerátu a podrobnosti o koncentrácii rizík finančného konglomerátu.
 
§ 152   (60)
 
	(1) Poisťovňa alebo zaisťovňa, ktorá ovláda finančný konglomerát, je povinná na žiadosť Národnej banky Slovenska, najmenej však raz ročne k 31. marcu kalendárneho roka predkladať Národnej banke Slovenska údaje o významných vnútroskupinových obchodoch finančného konglomerátu. Ak finančný konglomerát nie je ovládaný poisťovňou alebo zaisťovňou, údaje podľa prvej vety je povinná predložiť Národnej banke Slovenska zmiešaná finančná holdingová spoločnosť alebo regulovaná osoba určená Národnou bankou Slovenska po predchádzajúcom vyjadrení regulovaných osôb alebo zmiešaných finančných holdingových spoločností tvoriacich súčasť finančného konglomerátu.
 	(2) Vnútroskupinovým obchodom sa na účely tohto zákona rozumie obchod, v ktorom regulované osoby tvoriace súčasť finančného konglomerátu priamo alebo nepriamo využívajú iné spoločnosti tej istej skupiny alebo osoby, ktoré ovládajú na splnenie povinnosti, a to bez ohľadu na to, či je táto povinnosť určená zmluvou a či je splnenie tejto povinnosti za úhradu.
 	(3) Významným vnútroskupinovým obchodom sa na účely doplňujúceho dohľadu rozumie vnútroskupinový obchod, ktorého výška je najmenej 5% zo zistenej výšky vlastných zdrojov na úrovni finančného konglomerátu podľa § 58 150 ods. 9 písm. a).
 	(4) Pri významných vnútroskupinových obchodoch s osobami s osobitným vzťahom sa postupuje podľa osobitného zákona. 57)
 
§ 153   (61)
 
	(1) Poisťovňa alebo zaisťovňa, ktorá je súčasťou finančného konglomerátu, je povinná vytvoriť systém riadenia rizík a systém vnútornej kontroly vrátane riadiacich postupov a vedenia účtovníctva na účel sledovania dodržiavania ustanovení tohto zákona na úrovni finančného konglomerátu.
 	(2) Systém riadenia rizík na účely doplňujúceho dohľadu zahŕňa
a) vhodný systém riadenia zabezpečujúci na úrovni finančného konglomerátu schvaľovanie a pravidelnú kontrolu podnikateľskej stratégie vo vzťahu k rizikám vyplývajúcim z činnosti finančného konglomerátu,
 b) postupy na zabezpečenie dostatočnej výšky vlastných zdrojov, ktoré zahŕňajú možný vplyv podnikateľskej stratégie na rizikový profil a na vlastné zdroje poisťovne alebo zaisťovne,
 c) postupy na sledovanie rizík a opatrenia zabezpečujúce sledovanie a kontrolu rizík na úrovni finančného konglomerátu,
d) opatrenia s cieľom prípravy a rozvíjania vhodných plánov a postupov na ozdravenie a riadenú likvidáciu; tieto opatrenia musia byť pravidelne aktualizované.
	(3) Systém vnútornej kontroly na účely doplňujúceho dohľadu zahŕňa hodnotenie postupov
a) na identifikáciu a meranie rizík ovplyvňujúcich plnenie ustanovení tohto zákona o dostatočnej výške vlastných zdrojov na úrovni finančného konglomerátu a hodnotenie ich funkčnosti a účinnosti,
 b) účtovania a poskytovania informácií, ktoré slúžia na zisťovanie, meranie, sledovanie a kontrolu vnútroskupinových obchodov a koncentráciu rizík finančného konglomerátu.
 
§ 154   (62)
 
	(1) Národná banka Slovenska pri výkone doplňujúceho dohľadu podľa § 54 146
a) zabezpečuje koordináciu zhromažďovania a rozširovania informácií potrebných na sledovanie činnosti finančného konglomerátu a zabezpečuje poskytovanie informácií dôležitých na výkon doplňujúceho dohľadu v jednotlivých finančných sektoroch príslušným orgánom dohľadu iných štátov, ktoré zodpovedajú za dohľad nad regulovanými osobami tvoriacimi súčasť finančného konglomerátu,
 b) zhromažďuje informácie potrebné na zhodnotenie finančnej situácie finančného konglomerátu na účely výkonu doplňujúceho dohľadu,
 c) sleduje dodržiavanie ustanovení tohto zákona o dostatočnej výške vlastných zdrojov, koncentráciách rizík finančného konglomerátu a o vnútroskupinových obchodoch,
 d) sleduje štruktúru finančného konglomerátu, jeho organizáciu a sleduje funkčnosť systému vnútornej kontroly podľa § 61 153,
 e) plánuje a koordinuje výkon doplňujúceho dohľadu za situácie v spolupráci s príslušnými orgánmi dohľadu iných štátov, ktoré zodpovedajú za dohľad nad regulovanými osobami tvoriacimi súčasť finančného konglomerátu,
 f) plní ďalšie úlohy potrebné na výkon doplňujúceho dohľadu.
 	(2) Národná banka Slovenska je povinná v spolupráci s príslušnými orgánmi dohľadu iných štátov, ktoré zodpovedajú za dohľad nad regulovanými osobami, tvoriacimi súčasť finančného konglomerátu, koordinovať výkon doplňujúceho dohľadu a upraviť postupy spolupráce pri uplatňovaní ustanovení § 55147, 56,148, § 57149 ods. 3 a 5, § 58150, § 63155 ods. 2 a § 68166.
 	(3) Informácie potrebné na výkon doplňujúceho dohľadu, ktoré už boli poskytnuté príslušnému orgánu dohľadu iného štátu, ktorý zodpovedá za dohľad nad regulovanými osobami tvoriacimi súčasť finančného konglomerátu, si Národná banka Slovenska vyžiada od tohto orgánu. Ak tieto informácie Národná banka Slovenska nezískala postupom podľa prvej vety, je oprávnená vyžiadať si ich priamo od osôb tvoriacich súčasť finančného konglomerátu, ktoré sú uvedené v § 58150 ods. 2.
 
§ 155   (63)
 
	(1) Národná banka Slovenska spolupracuje s príslušnými orgánmi dohľadu iných členských štátov, ktoré zodpovedajú za dohľad nad regulovanými osobami tvoriacimi súčasť finančného konglomerátu, pri výkone doplňujúceho dohľadu, a to aj vtedy, keď doplňujúci dohľad vykonáva príslušný orgán dohľadu iného členského štátu, a to najmenej v rozsahu podľa odseku 3.
 	(2) Národná banka Slovenska je povinná na žiadosť príslušných orgánov dohľadu iných členských štátov, ktoré zodpovedajú za dohľad nad regulovanými osobami tvoriacimi súčasť finančného konglomerátu, poskytnúť im informácie potrebné na výkon dohľadu nad regulovanými osobami tvoriacimi súčasť finančného konglomerátu a doplňujúceho dohľadu, najmenej však v rozsahu podľa odseku 3. Národná banka Slovenska je povinná poskytnúť tieto informácie aj z vlastného podnetu, ak zistí, že uvedené informácie sú dôležité na výkon dohľadu nad finančnými konglomerátmi. Národná banka Slovenska je oprávnená vyžiadať si od príslušných orgánov dohľadu iných členských štátov, ktoré zodpovedajú za dohľad nad regulovanými osobami tvoriacimi súčasť finančného konglomerátu, informácie potrebné na výkon doplňujúceho dohľadu najmenej v rozsahu podľa odseku 3 a tiež je oprávnená vymieňať si informácie potrebné na výkon doplňujúceho dohľadu aj so zahraničnými centrálnymi bankami, Európskym systémom centrálnych bánk a Európskou centrálnou bankou a podľa osobitného predpisu z)  aj s Európskym výborom pre systémové riziká.
	(3) Spolupráca a výmena informácií podľa odsekov 1 a 2 sa týka najmä
a) štruktúry finančného konglomerátu a príslušných orgánov dohľadu iných členských štátov, ktoré zodpovedajú za dohľad nad regulovanými osobami tvoriacimi súčasť finančného konglomerátu,
 b) stratégie a zamerania finančného konglomerátu,
 c) finančnej situácie finančného konglomerátu, najmä dostatočnej výšky vlastných zdrojov, vnútroskupinových obchodov, koncentrácie rizík finančného konglomerátu a výsledkov hospodárenia,
 d) akcionárov s kvalifikovanou účasťou v osobách tvoriacich súčasť finančného konglomerátu a členov štatutárnych orgánov osôb tvoriacich súčasť finančného konglomerátu,
 e) organizácie, riadenia rizík a systému vnútornej kontroly na úrovni finančného konglomerátu,
 f) postupov zberu informácií od osôb tvoriacich súčasť finančného konglomerátu a preverovania týchto informácií,
 g) nepriaznivého vývoja v regulovaných osobách alebo v iných osobách tvoriacich súčasť finančného konglomerátu, ktorý by mohol mať vážny negatívny vplyv na poisťovňu alebo zaisťovňu,
 h) závažných sankcií a mimoriadnych opatrení prijatých Národnou bankou Slovenska a príslušnými orgánmi dohľadu iných členských štátov, ktoré zodpovedajú za dohľad nad regulovanými osobami tvoriacimi súčasť finančného konglomerátu.
 	(4) Národná banka Slovenska je povinná prerokovať s príslušnými orgánmi dohľadu iných členských štátov, ktoré zodpovedajú za dohľad nad regulovanými osobami tvoriacimi súčasť finančného konglomerátu,
a) vydanie rozhodnutia o predchádzajúcom súhlase podľa § 45 97 ods. 1 písm. a), c) a d), ak by zmeny v akcionárskej štruktúre alebo zmeny v orgánoch poisťovne alebo zaisťovne ovplyvnili výkon doplňujúceho dohľadu,
 b) uloženie sankcií alebo prijatie opatrení voči regulovaným osobám tvoriacim súčasť finančného konglomerátu, ktoré by mohli mať vplyv aj na regulované osoby podliehajúce doplňujúcemu dohľadu vykonávanému Národnou bankou Slovenska alebo príslušným orgánom dohľadu iného členského štátu, ktorý zodpovedá za dohľad nad regulovanými osobami tvoriacimi súčasť finančného konglomerátu.
 	(5) Národná banka Slovenska nie je povinná prerokovať skutočnosti podľa odseku 4, ak toto prerokovanie môže ohroziť prijatie rozhodnutí v príslušnej lehote alebo ak prijatie sankcií a opatrení neznesie odklad. Národná banka Slovenska o tom bez zbytočného odkladu informuje príslušné orgány dohľadu iných členských štátov, ktoré zodpovedajú za dohľad nad regulovanými osobami tvoriacimi súčasť finančného konglomerátu.
 	(6) Národná banka Slovenska je pri výkone doplňujúceho dohľadu oprávnená vyzvať príslušný orgán dohľadu iného členského štátu, ktorý zodpovedá za dohľad nad regulovanými osobami tvoriacimi súčasť finančného konglomerátu, v tom členskom štáte, v ktorom má sídlo materská spoločnosť, aby požiadal materskú spoločnosť o informácie potrebné na vykonávanie úloh Národnej banky Slovenska podľa § 62 154 a aby jej postúpili tieto informácie.
 	(7) Ustanovenia odsekov 1 až 6 sa vzťahujú aj na spoluprácu Národnej banky Slovenska s orgánmi dohľadu štátov, s ktorými Európska únia podpísala dohodu o spolupráci pri výkone doplňujúceho dohľadu.
 	(8) Ustanovením odseku 7 nie je dotknuté oprávnenie uzavrieť dohodu o podmienkach výkonu dohľadu nad finančnými konglomerátmi a o vzájomnej výmene informácií s príslušným orgánom dohľadu iného štátu, ktorý nie je členským štátom, ak taká dohoda nie je v rozpore s pravidlami výkonu doplňujúceho dohľadu.
 
§ 156   (64)
 
	(1) Národná banka Slovenska na požiadanie príslušného orgánu dohľadu iného členského štátu, ktorý zodpovedá za dohľad nad regulovanými osobami tvoriacimi súčasť finančného konglomerátu, preverí informácie potrebné na výkon doplňujúceho dohľadu o osobe, ktorá tvorí súčasť finančného konglomerátu a ktorej sídlo je na území Slovenskej republiky, alebo preverí tieto informácie prostredníctvom poverených osôb. Osoby poverené príslušným orgánom dohľadu iného členského štátu sú oprávnené zúčastniť sa preverovania vykonávaného Národnou bankou Slovenska alebo môžu preveriť tieto informácie so súhlasom Národnej banky Slovenska samostatne.
 	(2) Národná banka Slovenska je oprávnená požiadať príslušný orgán dohľadu iného členského štátu, ktorý zodpovedá za dohľad nad regulovanými osobami tvoriacimi súčasť finančného konglomerátu, o preverenie informácií potrebných na výkon dohľadu nad finančným konglomerátom a o osobe, ktorá je súčasťou finančného konglomerátu a ktorej sídlo je na území členského štátu, alebo o preverenie týchto informácií prostredníctvom poverených osôb. Osoby poverené Národnou bankou Slovenska sú oprávnené zúčastniť sa preverovania vykonávaného príslušným orgánom dohľadu iného členského štátu alebo môžu preveriť tieto informácie so súhlasom príslušného orgánu dohľadu členského štátu samostatne.
 
§ 157   (65)
 
	Osoby, ktoré sú súčasťou finančného konglomerátu, sú na účely doplňujúceho dohľadu povinné poskytovať si navzájom informácie potrebné na plnenie povinností podľa § 58 až 61 150 až 153.
 
§ 158   (66)
 
	(1) Zmiešané finančné holdingové spoločnosti podľa § 54 146 sú povinné vypracúvať a predkladať Národnej banke Slovenska výkazy, hlásenia a iné správy obsahujúce údaje, ktoré sú potrebné na výkon doplňujúceho dohľadu podľa § 58 150 ods. 2, § 59 151 ods. 1 a § 60 152 ods. 1, a to ustanoveným spôsobom a v ustanovených termínoch; ich štruktúru, rozsah, obsah, formu, členenie, termíny, spôsob, postup a miesto predkladania vrátane metodiky na ich vypracúvanie ustanoví Národná banka Slovenska opatrením vyhláseným v zbierke zákonov.
 	(2) Údaje a iné informácie uvedené vo výkazoch, v hláseniach a v iných správach musia byť zrozumiteľné, prehľadné, preukazné, musia poskytovať pravdivý obraz o hlásených skutočnostiach a musia byť predložené včas. Ak predložené výkazy, hlásenia a iné správy nezodpovedajú ustanovenej metodike alebo ak vzniknú dôvodné pochybnosti o ich správnosti alebo úplnosti, zmiešaná finančná holdingová spoločnosť je povinná na vyžiadanie Národnej banky Slovenska predložiť podklady a podať vysvetlenie v lehote určenej Národnou bankou Slovenska.

